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IMPORTANT! Read carefully and keep it for

future reference!
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Before your first ride. it is important for you 1o know your new e-scooter well, so that you can get the best performance, comfort,
enjoyment and safety fram it during your ride Ta understand the new scoater and the comrect cperation, you should first read the
rmanual carefully. Take time to mastes the basics—proper technique and safety precautions are key Lo preventing serious accidents,
especially in the first few months.

Second, it is significant to take your first ride under a safe and controlled circumstance, like staying away from cars, obstacles and
other riders. Avoid heavy traffic areas or crowded areas. At all times, anticipate your trajectory and speed while complying with road
regulations and pedestrian pathway rules and prioritizing vulnerable road users. Signal your presence when approaching
pedestrians or cyclists who may nat see ar hear you. Dismount and walk your vehicle when crossing pedestrian crossings: In all
circumstanoces, exercise care far yourself and others

Third, scocters are vehicles with certain risks. It's necessary 1 learn the local traffic rules about riding e-scooters on public roads
before your first ride and fallow the rules onyaur each ride. For your own safety, never forget to put on a qualified helmet befare
getting on the scoster. Protective gear, like elbow guards and knee pads, is suggested for a better pratection

Fourth, the electric scocter is supplied without basic mandatory equipment, which may vary from place 1o place. Therefare, if you
internd to use the e-scooter on public roads, it's necessary to equip the scooder with the basic mandatory equipment, in acocordance
with the relevant laws and regulations,

Fifth, the kickstand shall be deployed when the scoater IS stationary.
Sizth, this product is designed for users over the age of 16, subject ta local regulations
Seventh, braking distance will increase on wet or siippery surfaces

In additicn, this preduct ks designed for your personal use. Do nat use it for commercaal or other purpases. This wehicle is not
designed for stunt perfarmances. Do nat misuse the vehicke far unintended purposes. Besides, shoes must be worm when using the
scooter.

Last, keep thiz manual safe for reference. Maintain contact with your dealer for help of references on safe use,

2. Warning 3 9 9%

Before each charge, check the charges, cable and plug. If there is any damage, da nat use the charger.

Eefore riding, check the tire pressire and check whether the handiebar are installed correctly and tightly and whether the headlight
is clean and not covered by anything

Make sure the battery containg encugh power before rliding 1 the battery bevel is low during your ride, keep the scooter running at a
slow and constant speed and charge It as soon a3 possible.

When braking on 3 wet road, the braking distance is usually langer than on a dry read. Therefare, beake earlier for a safer stop
Furthermare, avoid puddles, wet mud, swamps, water, snow or ice. Try not to use the e-scooter an rainy, stormy or snowy daya. If
the electric parts (control unit, engine and battery) get damp, wet or soaked, it will cause imeversible damage, or even a battery
explasion

Thiz praduct can only be used by one adult al & time. Do not carry any extra passengers, And don't ride it if you dar't feel well ar
under the influence of alcohol or drugs.

Thiz vehecle is not a toy. Same a5 other vehicles, it 15 passible to fall, crash or encounter other dangerous stuations. Please dan't
offer your e-scooter io anyone that dossn't knaow how 1o use it corectly. If you let anyone else ride your scooder, it will be your
responsibility to ensure that all riders understand all wamings, cautions, instructions and safety precautions, 2nd 1o ensure that they
are gble to use this product safely and responsibly and protect themsehves and others from injury

Cautson: Brakes may becaome hat during use. Da not tauch themn after riding.

Peredically inspect the tightness of all bolted connecticns, particularly wheel axles, fodding mechanisme, steering systems, and
brake lewvers.
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Eliminate any shar edges resulting from usage.
Mo medifications or alterations to the vehicle are pesmitied, including bui rat limited to steering tubes, handlebars, falding
miechanizsms, and rear brakes Modifications not specified in the manufacturer's instructions are strongly discouraged. Any load on
the handlebars will compromise the stahility of the vehicle Do not use accessaries or any additional items that have not been
appraved by the manufacturer,

&WARMMGG Like any mechanical companent, this vehicle is subject to high stress and wear. Materials and components may
respend differently 1o wear or fatigue. Exceeding a component’s service life may cause sudden failure, patentially resulting in user
Injury. Cracks, scratches, and discaloration in high-stress areas indscate the companent has exceeded its service life and must be
replaced

Urban enviranments contain chstacles such as curbs or steps. Jumping over obstacles is not recemmended. Before traversing
gbstacles, anticipate and adjust your trajectory and speed to accommadate pedestrian flow. Dismount when abstacles present
hazards due to shape, haight, ar slipperiness

AN wirniNG

Keep plastic covers away fron children te prevent suffocation.

Mever use this product out of the sperified places accarding to the regulatans.

Stop wsing the product if it is damaged

[ not use this product near a water source

The kickstand does not ensure the stability of the scooter if used on slopes. stairs, or soft/unstable surfaces
Any load attached to the handiebar will affect the stability of the vehicle.

MNoze Emisson

-the A-weighted ermission sound pressure level at workstations, where this exceeds 70 dB{A), where thes leved does not exceed 70
dB{A), this fact shall be indicated,

- the peak C-weighted instantanecus sound pressure value at workstations, where this exceeds 63 Pa(130 dB in relation to 20 pPa),

the A-weighted sound power leved emitted by the machinery, where the A-weighted emission sound pressure level at waorkstations
exceeds B0 dB{A)
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Handlebar
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Motch
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LCD Display
Brake Lever

Left Turn Signal

DDM Button
{Single/Dual Mator

-
Turn Signal Light Switch i‘:&i,ﬁiﬁi‘fﬁ“ J

(4 Specication 9993

Password Display
NFC Detection Area

Throttle

Brake Lever

Right Turn Signal

Power Switch

Flus Button /
Light Switch

Minus Button /
Walk Mode

K20 Pro

Version Dual Motor
Unfolded Size 46,1x28 3x52 4 in
Folded Size 46.1x28.3%x203 in
WA 66.1 |bs
Length of Handlebar 28.31in
Footboard Top to Ground 94in

Basic Spec :
Footboard Bottorn to Ground | 5.9in
Size of Foothoard 20.5x7.3 in
Wax Load 287 |bs
Waterproof Level P54
Material of Frame STL
Max Range 56 miles
Rated Vcltage Dcasy

Maotor
Max Output Targue 28 Nm
CapacityVoltage 18Ah/DCABY
Power Capacity B64Wh

Raten Charging Time 9 hours
Protection System Yes
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Madel BC2675460204

Charger Input ACT00-240Y 50/60Hz 2.8A
Output DC34.6V 2A

Brake Type: E-ABS + Front & Rear Disc Brakes
Size 10'%2 75

Tire: Type, Materal Tubeless Rubber Tires
Best Tire Pressure 50FSI

Front Suspension Fork, Rear Double-Sided Swingarm &

Type Adjustable Spring

Use a C-shaped spanner {recommended size: 45-52
Suspension Ad mm/1.8"-2") to adjust the nut on the upper end of the

justment spring. Turn it clockwise to tighten and counterclock-
wise to loosen.

: Type 4.5 LCD
Display il
Security Lock NFC & Passcode
Recommended Rider Heights 41167

Mote: The maximim range and speed daia are provided by the Avsom fab. The mawmuwm range s achieved under the following
conditions: fully charged battery; optimal tire pressure, 165 Wbs lpad, sirgle-mofor drive mods; ¢ ant spead of 9.3 mplh; temperature
of 68-77"F; wind speed below & 7 mph; dry, hardened, flat, slope-free asphali/concrete roads; and a circulation mute exceeding 0.62
rmiles to ensure comprehensive data collection. The maximum speed is achieved under the fallowing conditions: fully charged battery;
optimal fire pressure; full throttle; 165 (bs loan; temperature of 68—-77"F, wind speed below 6. 7 mph; dry, hardered, flat, slope-free
asphalt/concrete roads; and & rowte exceeding 037 miles

The actual data may vary based on different road conditions, temperature, hurmidity, wind speed, and the nders hatuts (the frequency
of raking, speed shifting, etc.} and nder's weight

5 Package L S P

F-Scooter x 1 2.5mm Allen Key x 1 Gloves x 1
User Manual x 1 3mm Allen Key x 1 MNFC Card x 2
Chargerx 1 drmm Allen Key x 1 Spare NFC Card With Lanyard x 1

(6 Assembiy Guide SN

1. Open the kickstand to make it stand up and unfold the stem
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3. Lock the folding mechanism. (Please refer
to the unfolding steps.)

4. Laosen the screws. Place the handlebar 5. Tighten the screws to secure the display and
on it and make sure the handlebar is in the handlebar.
middle of the stem:.
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6. Suspension Adjustment

The damping effect can be adjusted by using a C-shaped spanner {recommended size:
45-52mm/1.8™2" to adjust the nut on the upper end of the spring. Turn it clockwise to tighten and

counterclockwise to loosen

1. Wear protective gear, including a qualifisd
helmet, knee pads, wrist and elbow guards.

2. Turn the display on and check the battery.
Far the first ride, make sure the scooter is fully
charged and the tires are properly inflated.

3.Put one foot on the foothoard and ancther
foot on the ground. Then, push the scooter
forward

4 \When the scooter starts to run steadily,
make both of your feet stand on the scooter.
Accelerate the scoater by pressing the thumb
throttle slightly
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Unfolding

5. Decelerate it slowly by releasing the thumb 6. Incline your body slightly to the direction of
throttle. Grasp the brake lever for an emergency steering and turn the handlebar slowly when |
stop, if necessary making a turn

5. Folding & Unfolding S Y |

Note: The folding and unfolding steps can only be done when the power is turned off

Folding | _ I

1. Press the small buttan on the side of the 2. Pull the folding latch outward while pressing
folding latch, the small button on the side of the folding I
latch
~ Ty |
-
IS - |

===

I 2. Pull the stem up, then fasten the folding latch until the safety pin and security screw are locked in
place.

3. Put the sterm down. 4. Secure the stem by fitting the hook into
the slot and snap it into place. I
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9. LCD Display Guide ) S

Contents on The Display

Password Display
NFC Detection Area

Distance

Dual-Motor

Made Indicator Headlight

Brake Warning Indicator

Malfunction Mark

Walk Maode
e ]

L .,u- I I_:- B

Speed

Speed Level =
Left Turn Signal Right Turn Signal
Battery Level
Functions & Operations
1.Turning OnfOff the Display
By NFC:
Fress @ for 3 seconds, and the screen will display "_ ___". Then place the NFC card over the
NFC detection area. The display will be unlocked after the NFC detection.
By Password:
Press @ for 3 seconds, and the screen will display "_ _ _ _". To enter the password, press @ ar @

to select the number for the current digit and press @ ta move to the next digit. After entering all
the digits, press @ for 2 seconds to confirm. The display will be unlocked after confirming the
password The default passward is 0000

To turn off the display, long press @ for 3 seconds.

2.Shifting Speed Level
Press (%) or () to shift among 3 speed levels

3. Walk Mode
When the scooter is nat in the Park mode, press and hold @ to activate the walk mode and
release @ to terrminate the walk mode.

4. Park Mode

Enable the zero start mode first. When the scooter has been stationary for 120 seconds, it will
automatically enter the Park made. By pressing @- it will exit the Park mode
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5. Turning On/off the Headlight
Press @ for 3 seconds to turn on/off the headlight.

6. Turning On/off Ambient Lights
Quickly double press (&) to turn on/off the ambient lights.

7. Switching Turn Signal Lights
Push the turn signal light switch to the left to activate the left turn signal and push it to the right to
activate the right turn signal. Press down the turn signal light switch to turn off the turn signal.

8. Switching between Single-Motor and Dual-Motor Modes

When the power is turned on, short press the ODM button to switch between single-motor and
dual-motor modes. When the indicator light of the DDOM button is on, it is in the dual-motor maode.

Battery Level Indicator

AEEEE,) @EER) @ER) am)) @i}

B1%-100% B61%-80% 41%-60% 21%-40% 0%-20%

Hidden Menu

When the display is turned on, long press @and @ to enter the hidden menu

In the hidden menu, short press the () to switch among different parameter pages from P01 to P24
On the parameter page, press @ or @ to increase or decrease the value.

To exit the hidden menu, lang press () and @ . Alternatively, it will exit the hidden menu automati-
cally after 8 seconds of no operation

PDZ: Switching between km and mile, 000 means km and 001 means mile. {Default; 001)

PD4: Setting the sleep time between 0-60 minutas. 000 means it never sleeps. (Default 005)

PD&E: Setting the speed limit between D05-100. 100 means 100% of the maximum speed. (Default:
100)

F09: Switching between zero and non-zero start, 000 means zero start, and 007 means non-zero
start. (Default: 007)

P11: Setting the EABS brake force level, ranging frorm 000 to 005. 000 means off, 001 means the
weakest and 005 means the strongest. (Default 003)

P12: Setting the soft/hard start intensity in ECO/SPORT/RACE mades. Each made can be individually
=et, ranging from 007 (scftest) to 005 (hardest). (Default: ECO-001, SPORT-001, RACE-003)

P19: Adjusting the backlight brightness. Level 1is the darkest and level 3 is the brightest. (Default:
level 003)

P21: Binding and unbinding the NFC card. Long press @to bind, and long press @ ta unbind

P23: Changing password. Enter the original password first. Ta enter the password, press @ or @ 10
select the number for the current digit and press@ to move to the next digit. After entering all
the digits, press @ for 2 seconds till 522" appears on the display. Then, enter a new 4-digit
password and press @ for 2 seconds to save it.

P24: Reserved function port (Default: 000)

Note: Parameter pages not listed above are not adjustable
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Error Tracking

When the malfunction mark shows up on the screen, the number at the center of the screen is the
error code. Please check the following problems and solutions.

Error Codes | Problems Solutions
EQ0 A fault has been found or resalved 1Restart the scooter,
ED4 ECU over-voltage protection 1Check battery supply voltage.
EQ6 ECU under-voltage protection TFully charge the battery.

1\erify that the Hall sensor wiring is
connected correctly according to colar,

EQ7 hotar fault 2Check for any short circuits or open
circuits in the Hall sensor wiring

3If necessary, replace the motor

1Reconnect the throttle.
£08 Throttle fault 2Check the throttle spring to ensure it's
seated correctly.

3Replace the throttle.

1Check whether the pins of the controller
E09 Controller fault plug are properly connected.
2) Replace contraller

1Reconnect the LCD display

E10 Communication receiving fault A
El1 Communication sending fault IR e
2Replace the controller or controller cable.
E12 ECU overheating protection 1Park to cool down.
E14 Wotar overheating protectian 1Park to cool down
011

[10_Charging SS9

The scoater must be switched off during charging

e, T 2 : ; i
B L B N ey Tl

C) Plug in the charger and start charging ) Unplug the charger when charging is
complete and close the cover.
11. Maintenance )))
Cleaning

Turn the power off, unplug the scooter and cover the charging port before cleaning the scooter.
Use a soft and dry cloth to wipe the mainframe clean. Do not wash your e-scooter with alecohaol,
gasoling, acetone, or other corrosive/volatile solvents, These substances may damage the
appearance and internal structure of the scooter. Do not soak the scooter or wash it with a
pressure washer or hose.

Storage

A)Scooter

1. Do not expose the e-scooter to direct sunlight or rain for an extended period of time, and avoid
storing it at a high termperature. It's better to store the scooter in a dry and safe place at a
temperature of 32°F-77°F

2. Avoid corrosive gas, so as to avaid chemical corrosion and damage to the electrical parts and
painted surfaces, which may lead to operational failure and accident.

3. Don't store it in an explosive or flammable envirenment or near flammable liquids,

4 Don't store it in the car trunk for a long term on scorching days
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B)Lithium-ion Battery

1. Charge the battery in time and avoid draining the battery completely. Because completely
draining the battery may cause permanent damage to it. Never keep the lithium-ion battery
discharged for a lang time. If the voltage of the cell drops under allowed limit due o self-dis
charge, it will cause damage. For maximum durability, store the battery charged up to 50% of the
maximum capacity. Charge the battery once or twice a month when the scooter isn't used for a
long term

2. Newver charge the battery in an explosive or flammable enviranment or near flammahble liguids.

3. Do not charge the battery on a flammable substrate, such as paper, textiles, ete, when the
battery is detached frorm the vehicle. Charge it at a safe place away from flammable items.

4. Never charge a battery which is already damaged or is leaking

5. Don't charge the battery too long, Stop charging when it gets full

6. Charge or discharge the battery at a temperature within 32°F-113°F,
It is better to store the battery indoors within 68°F-77"F while it is not being used for a long
time. (When used at 77°F the battery range and performance is at its best. But using itat a
ternperature below 2°F can decrease its rileage and performance.)

7. Do not store the battery at a too high or too low temperature
The humidity of the storage place should be 60+25%RH. As for the working place, the humidity
should be 5~85%RH.

8. Do not puncture, hit or crash the battery.

9. Don't try to disassernble the old or damaged battery or throw it away.

10. Please take it to the local professional battery recycling facility.

11, Use only the ariginal charger provided with this product. Use of non-ariginal or third-party

chargers may result in fire, explosion, ar other hazards,

Warning: Please try not 1o charge indoors.
C) Other Parts

Lubricate the brake cables shghtly with oil menthly. Check the adjustment and
Brakas replace the brake parts {blocks, shoes, pads) in time if they are worn. The
cables must be replaced if they are damaged/down.

It is recommended to inspect the brakes every 3 months. For normal usage,
replacement every & months is acvised, however, actual replacement should be
determined based on usage conditions

Tires Regularly check for damage, wear, cuts and air leakage.

Kickstand Clean and lightly grease it annually

Lock Muts & Lock nuts and other lock fasteners may lose effectiveness and require

Other Lock retightening. Regular inspections of such fasteners should be conducted
Fasteners according to actual service conditions, with necessary retightening performed
to prevent loosening or failure.

Attention: Use only original parts for replacement.
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Please check the following issues and solutions before sending the product to designated repair
offices.

Problem Possible Causes Solutions

. a.The battery is dead. atharge the battery.

The scooter can't b.The electric wire is not plugged b.Recannect the electric wire

be turned on in properly or tightly properly and tightly or contact the
re-seller for help.

a.Brake cables are not tight
enough.

b.Worn brake pads;

¢.The brake caliper screws are
loose.

a.Tighten the brake cable and try
again.

b.Replace the brake pads.

. Tighten the brake caliper screws,

Brakes are not
responsive.

& Fhe charger isnt properly a.Plug it in properly and charge it

pl_ugged n. again
The battery fails b.Itis out of the recommended b.Charge it at a temperature of
termperature range. AL
to charge. The batt b s Bal % 7 i o1 o R
gelmtd f”" B EIRgec DR0W c.Charge it at rated voltage
feled Votage. d.Contact the re-seller for help.
d.Itis damaged.
a.lt's in non-zerao start mode. a.slide the scooter forward above
The motor failsto | b.The electric wire isn't plugged Zkm/h and then try the throttle.
work, in praperly b.Flug in the electric wire properly

c.Motor/controller faults; c.Contact the re-seller for help.

a.The battery isn't fully charged.

b.Low tire pressure

Insufficient Riding | ©.Frequent braking;

Distance d.Battery aging or battery
capacity attenuation,

e Low ambient temperature,

a.Fully charge the battery
b.Pump up the tires.
c.Develop good riding habits.
d.Replace the battery.

e lt's normal

Attention: if any other failures occur and you can not find any solution from the chart above, please
contact the re-seller to solve it. Any other maintenance and repair that need to be done by using
professional tools and techniques, should be performed by a qualified scooter mechanic designated
by manufacturer or the maintenance center.

13 Warrany 3 99

Ausom provides an easy, reliable and efficient service for all products under our warranty. Please
refer to the chart belaw for the warranty periods of various products and accessaries starting from
the date of purchase.

Our distributors, partners, sellers and re-sellers should provide after-sale services directly to their
customers. If your Ausom product has a warranty-related issue, please contact the seller from
whom you purchased the product. You should provide all relevant order information, such as order
numbers, invoices, receipts, etc.
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| 14. Compliance Statements )))
£, )

Maodel Components Warranty Components Warranty
Frame 1 year Brake Assembly & months | [ ) This symbol indicates that the product is capable of being recycled.
motar 1 year Folding Assembly & months This symbol indicates that the product should not be disposed of as house-
Cantroller 1 year Headlight & months I ﬁ hold waste. The product must be sent to separate collection facilities for
20 Pre Throttle Cantrol 1year Taillight P —— | — recovery and recycling of electrical and electronic equipment.
LOD Pisplay Tynar Handlebar & manthe | @ To reduce the risk of injury, the user must read the instruction manual,
Battery & months Wheel 30 days
- The warning sign indicates a potential hazard, danger, obstacle, or condition
Charger b months Handlebar Grip 14 days | & reliiFing shesinl BttehEn
Disc Brake 6 months Others 14 days
| This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
WARRANTY PROCESS | the following two conditions
+% Buyers have to provide sufficient proof of purchase. RC () Ih‘.s dEV!CE may not cause he?rmful |nterferenge, and
% A description of the defect needs be provided in order to issue a warranty claim. I (2) this device must a':_c‘?m any |jterference received, including interference
% Visible proof of defect must be provided along with the item's serial number (if any) that may cause undesired operation.
£ Ausom must document what happens when buyers troubleshoot the products I Tao preserve natural resources, please recycle or dispose of the battery
e i i : ; :
% Youmay need to return an item for quality inspection. I properly. Consult your lacal waste authority for information regarding available
% When you return the defective product, you should put it in the ariginal packaging or the recycling and/or disposal cptions. When the battery runs out, remove the
patiading approved by e dealer | ﬁ: battery from the product housing and cover the battery pack connections with
VALID PROOF OF PURCHASE heavy-duty adhesive tape to prevent short circuits and energy discharge. Do
) ) ) | naot attempt to cpen or remaove any of the components.
o The order number of your anline purchase from the Ausom's authorized resaller (Check the

resellers from where to buy page.) |
+% Sales invoice
+ Dated sales receipt from the authorized Ausom'’s reseller. |

Pleaze note that more than one type of proof of purchase may be required to process a warranty I
claim {such as receipt of money transfer and confirmation of address that the item was originaily
shipped to). |

WARRANTY WILL BE VOID IN THE FOLLOWING SITUATIONS:

#» The product is out of the warranty period
% The product iz lost or stolen. I
#» The product is free or complimentary.
+» The product is used in inappropriate ways or conditions, including but not limited to: falls, |
extrame temperatures, water, improper aperations
 The product is not in its ariginal state, such as modifications |
+% The product has been used in combinations with accessories that is not compatible with the
product I
+» Buyers have no sufficient proof of purchase of products. I
+ Unsupported software or firmware has been installed to the product.
+ When a damaage is caused by the customer, the customer is responsible for the costs for the |
repairs and shipment,
+ Customers' personal items are sent to Ausom, instead of the Ausom products. |
# The product s purchased from an unauthorized re-zeller

015 016



SHENZHEMN MAGIC WHEEL TECHNOLOGY CO., LTD.

B70&-AZ, 7/F, Yousong Technology Building, No 108, Donghuan First Road, Songhe
Community, Longhua District, $henzhen, China

https/fausomstore.com/

support@ausomstore.com

NAVOD NA POUZITIE




Obsah a bezpe€nostné informacie

1. Poznamka

Pred prvou jazdou si tento ndvod pozorne precitajte a uschovajte ho pre buduce pouzitie. Zoznamte sa s ovlddanim kolobezky a jazdite
najprv v bezpetnom, kontrolovanom prostredi mimo aut, prekazok a chodcov. DodrZiavajte miestne dopravné predpisy. PouZivajte
prilbu a odporuc¢ame aj chranice kolien, zapasti a laktov. Kolobezka je ur¢ena pre pouZzivatelov starsich ako 16 rokov, s vyhradou
miestnych predpisov. Nestojte na kolobeZke pocas stétia s rozloZzenym stojanom. Brzdna draha sa na mokrom alebo kizkom povrchu
predlZuje.

2. Varovanie

Pred kazdym nabijanim skontrolujte nabijacku, kabel a zastrcku; poskodent nabijactku nepouZivajte. Pred jazdou skontrolujte tlak v
pneumatikach, spravne a pevné upevnenie riadidiel a Cistotu svetlometu. Vyhybajte sa kaluZiam, mokrému bahnu, vode, snehu a ladu.
Nejazdite v dazdi, burke ani sneZeni. Ak elektrické casti navlhnt, méze dojst'k nezvratnému poskodeniu alebo vybuchu batérie. Je uréena
len pre jednu dospell osobu; neprevazajte cestujucich. Pravidelne kontrolujte dotiahnutie skrutkovych spojov, najma osf kolies,
skladacieho mechanizmu, riadenia a brzdovych pacok.
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Fliminate any ehamp sdges resuting from usange

Odstranite ostré hrany vzniknuté pouzivanim. Nepovolené Upravy vozidla vratane riadidiel, skladacich mechanizmov a zadnych
brzd st zakdzané; moézu zniZit stabilitu. NepouZivajte neschvélené prislusenstvo.

0 VAROVANIE: Vozidlo je vystavené vysokému namahaniu a opotrebovaniu. Praskliny, Skrabance a zmena farby na namahanych
miestach znamenaju prekrocenu Zivotnost dielu - diel vymenite.

Mestské prostredie obsahuje obrubniky a schody. Nejazdite cez prekazky; prisposobte drahu a rychlost chodcom. Zosadnite pri
nebezpecnych prekazkach.

0 Drzte plastové obaly mimo dosahu deti. Nepouzivajte vyrobok v blizkosti vody. Stojan nezarucuje stabilitu na svahoch, schodoch
ani makkom ¢i nestabilnom podklade.

-~

3. Schéma dielov

Riadidld; smerovka; hak; svetlomet; ty¢ riadenia; skladacia zdpadka; skladaci mechanizmus; predny blatnik; predna
odpruzena vidlica; prednd brzda a motor; zadné odpruZenie; zadny blatnik; zadné svetlo; zadny motor; nabijaci port;
naslapna plosina; priestor batérie; pozi¢né svetlo; zadna brzda; vyrobné &islo; stojan.

PR LG T |
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| Ovladacie prvky a technické uda

Ovladacie prvky

4. Technické tdaje - K20 Pro, verzia: Dual Motor i
I Rozlozené rozmery: 46.1x28.3x52.4 in | ZloZené rozmery: 46.1x28.3x20.3 in | Cistd hmotnost: 66.1 Ibs | Dizka riadidiel: 28.3 in | Horna strana
naslapu od zeme: 9.4 in | Spodna strana naslapu od zeme: 5.9 in | Rozmer néslapu: 20.5x7.3 in | Max. nosnost: 287 Ibs | Krytie: IP54 | Material
ramu: STL | Max. dojazd: 56 miles.
Motor: menovité napatie DC48V; max. vystupny kritiaci moment 28 Nm.
I Batéria: 18Ah/DC48V; 864Wh; ¢as nabijania 9 hours; ochranny systém: Yes.
Nabijacka BC267546020A: vstup AC100-240V 50/60Hz 2.8A; vystup DC54.6V 2A. Brzdy: E-ABS + predné a zadné kotuicové brzdy. Pneumatiky:
10"x2.75", bezdu3ové gumové; najlepsi tlak 50PSI. OdpruZenie: predna odpruzené vidlica, zadna dvojstrannd kyvn vidlica a nastavitelna pruZina.
I Displej: 4.5" LCD; bezpecnostny zamok NFC & Passcode. Odportcana vyska jazdca: 4'11"-6'7".

Packa brzdy; rukovat; lava smerovka; klaksén; prepinac smeroviek; LCD displej; zona NFC / displej hesla; plynova packa; prava
smerovka; vypinag; tlacidlo + / svetlo; tlacidlo - / rezim chddze; tlacidlo DDM (prepinanie jedného/dvoch motorov; len pre
dvojmotorovu verziu).

ké udaje - K20 Pro, ve Dual Motor

Rozlozené rozmery: 46.1x28.3x52.4 in | Zlozené rozmery: 46.1x28.3x20.3 in | Cista hmotnost: 66.1 Ibs | Dizka riadidiel: 28.3 in | Horna .
strana naslapu od zeme: 9.4 in | Spodnd strana naslapu od zeme: 5.9 in | Rozmer néaslapu: 20.5x7.3 in | Max. nosnost: 287 Ibs | Krytie: 5. Obsah balenia
IP54 | Material rdmu: STL | Max. dojazd: 56 miles. |

Motor: menovité napatie DC48V; max. vystupny krdtiaci moment 28 Nm.
Batéria: 18Ah/DC48V; 864Wh; ¢as nabijania 9 hours; ochranny systém: Yes.
Nabijatka BC267546020A: vstup AC100-240V 50/60Hz 2.8A; vystup DC54.6V 2A. Brzdy: E-ABS + predné a zadné kotlicové brzdy. I
Pneumatiky: 10"x2.75", bezdu3ové gumové; najlepsi tlak 50PSI. Odpruzenie: predna odpruzena vidlica, zadna dvojstrannd kyvna vidlica a
nastavitelna pruzina. Displej: 4.5" LCD; bezpecnostny zdmok NFC & Passcode. Odportcana vyska jazdca: 4'11"-6'7".

E-kolobezka x 1; navod na pouZzitie x 1; nabijacka x 1; imbusovy kltG¢ 2.5mm x 1; imbusovy klG¢ 3mm x 1; imbusovy klt¢ 4mm x 1;
rukavice x 1; NFC karta x 2; ndhradna NFC karta so $nurkou x 1.

TImenie nastavite C-kli¢om (odporicana velkost 45-52mm/1.8"-2"): nastavte maticu na hornom konci pruZiny; otad¢anim v smere
I hodinovych ruciciek pritiahnete, proti smeru povolite.

| (6. Assembly Guide P93

| S

- 1. Vyklopte stojan, postavte kolobeZzku a rozloZte tyc riadenia.

| | Open
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Montaz a prva jazda

6. Montaz

1. Vyklopte stojan, postavte kolobeZku a rozloZte ty¢ riadenia. 2. Zatlacte ty¢ dopredu, kym nie je rovna. 3. Zaistite skladaci mechanizmus.
4. Povolte skrutky, nasadte riadidla a vycentrujte ich na tyci. 5. Dotiahnite skrutky, aby ste upevnili displej a riadidla. 6. Timenie nastavite
C-kli¢om (odporuicana velkost 45-52mm/1.8"-2"): nastavte maticu na hornom konci pruziny; ota¢anim v smere hodinovych ruciciek
pritiahnete, proti smeru povolite.
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Montaz a prva jazda

6. Montaz

1. Vyklopte stojan, postavte kolobeZku a rozloZte ty¢ riadenia. 2. Zatlacte ty¢ dopredu, kym nie je rovna. 3. Zaistite skladaci mechanizmus.
4. Povolte skrutky, nasadte riadidlé a vycentrujte ich na tyci. 5. Dotiahnite skrutky, aby ste upevnili displej a riadidla. 6. Timenie nastavite
C-klt€om (odporucana velkost 45-52mm/1.8"-2"): nastavte maticu na hornom konci pruziny; otacanim v smere hodinovych ruciciek
pritiahnete, proti smeru povolite.

7. Rady pre zaciatocnikov

1. PouZivajte ochranné vybavenie: schvalent prilbu, chranice kolien, zépasti a laktov. 2. Zapnite displej, skontrolujte batériu, Uplné nabitie
a spravny tlak pneumatik. 3. Jednu nohu poloZte na naslap a druhou sa odrazte. 4. Po stabilnom rozjazde poloZte obe nohy na kolobezku;
plyn jemne pridavajte palcom. 5. Uvolnenim plynu spomalujete; pri nidzovom zastaveni stlacte brzdovi packu. 6. Pri zatacani sa mierne
naklorite v smere jazdy a riadidlami ot4cajte pomaly.

LNroLE sngnuy.
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Skladanie a rozkladanie

8. Skladanie a rozkladanie

Poznamka: Skladanie a rozkladanie vykonavajte len pri vypnutom napajani.

Skladanie: 1. Stlacte malé tlacidlo na boku skladacej zapadky. 2. Pri stlacenom tlacidle vytiahnite zdpadku smerom von. 3.
Sklopte ty¢ riadenia. 4. Zaistite ty¢ zasunutim haku do otvoru, az kym nezacvakne.

Rozkladanie: 1. Jednou rukou zatlacte hak dole a druhou vytiahnite ty¢ nahor. 2. Vytiahnite ty¢, zapnite skladaciu zépadku a
zaistite bezpecnostny kolik aj istiacu skrutku.
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Skladanie a rozkladanie

8. Skladanie a rozkladanie

Poznamka: Skladanie a rozkladanie vykonavajte len pri vypnutom napajani.

Skladanie: 1. Stlacte malé tlacidlo na boku skladacej zapadky. 2. Pri stlacenom tlacidle vytiahnite zdpadku smerom
von. 3. Sklopte ty¢ riadenia. 4. Zaistite ty¢ zasunutim haku do otvoru, az kym nezacvakne.

Rozkladanie: 1. Jednou rukou zatlacte hak dole a druhou vytiahnite ty¢ nahor. 2. Vytiahnite ty¢, zapnite skladaciu
zapadku a zaistite bezpecnostny kolik aj istiacu skrutku.
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Sprievodca LCD displej

9. Sprievodca LCD displejom

Indikatory: rezim dvoch motorov; vzdialenost; zéna NFC / heslo; svetlomet; vystraha brzdy; porucha; reZim chédze; stupen rychlosti;
rychlost; lavéd/prava smerovka; stav batérie.

Zapnutie/vypnutie: tlacidlo napéjania drZte 3 seconds. Pri NFC priloZte kartu k detekénej zéne. Pri hesle vyberte ¢islo tlacidlom + alebo
-, potvrdte napéjanim; predvolené heslo je 0000. Po zadani v3etkych ¢&islic potvrdte podrzanim napajania 2 seconds. Urovefi rychlosti
menite tlac¢idlom + alebo -; st 3 Grovne. ReZim chddze aktivujete podrzanim tlacidla - mimo rezimu Park. Rezim Park sa aktivuje po 120
seconds necinnosti pri povolenom zero start; tlacidlom + ho ukondite.
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Sprievodca LCD displejom

Svetlomet zapnete/vypnete podrZanim tlacidla + / svetlo 3 seconds. Pozi¢né osvetlenie zapnete/vypnete rychlym dvojitym stlacenim.
Prepinac smeroviek posurite dolava/doprava; stlatenim dolu smerovku vypnete. Pri zapnutom napajani kratko stlacte DDM na prepinanie
jedného a dvoch motorov; svietiaci indikator DDM znamena rezim dvoch motorov.

Stav batérie: 81%-100%; 61%-80%; 41%-60%; 21%-40%; 0%-20%.

Skryté menu: pri zapnutom displeji dlho stlacte + a -; kratkym stlacenim napéjania prechadzate P01-P24, +/ - upravuje hodnotu. Ukoncite
dlhym stlac¢enim + a - alebo automaticky po 8 seconds. P02 km/mile: 000=km, 001=mile (Default: 001). P04 ¢as spanku 0-60 minutes,
000=never sleeps (Default: 005). P08 limit rychlosti 005-100, 100=100% maxima (Default: 100). P09 zero/non-zero start, 000=zero,
001=non-zero (Default: 001). P11 EABS 000-005, 000=0ff, 005=strongest (Default: 003). P12 soft/hard start ECO/SPORT/RACE 001-005
(Default: ECO-001, SPORT-001, RACE-003). P19 jas podsvietenia 1-3 (Default: level 003). P21 priradenie/zruSenie NFC: dlho +/ dlho -. P23
zmena hesla. P24 vyhradeny port (Default: 000).
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VALELTELIEE:]

Chyby, nabijanie a tdrzba

Sledovanie chyb

Ak sa zobrazi znactka poruchy, ¢islo uprostred displeja je kéd chyby.

E00: chyba bola zistena alebo odstrdnené - restartujte kolobeZzku. EO4: ochrana ECU proti prepatiu - skontrolujte napétie batérie. E06: ochrana
ECU proti podpatiu - batériu tplne nabite. EO7: porucha motora - overte farebné zapojenie Hallovho snimaca, skontrolujte skrat/prerusenie
vodicov, v pripade potreby vymerite motor. E08: porucha plynu - znovu pripojte plyn, skontrolujte pruZinu, pripadne plyn vymerite. E09: porucha
riadiacej jednotky - skontrolujte piny konektora, pripadne riadiacu jednotku vymerite. E10: porucha prijimania komunikécie - znovu pripojte LCD
alebo vymerite displej/kabel. E11: porucha odosielania komunikacie - znovu pripojte alebo vymerite riadiacu jednotku/kabel. E12: ochrana ECU
proti prehriatiu - zastavte a nechajte vychladnut. E14: ochrana motora proti prehriatiu - zastavte a nechajte vychladnut.
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10. Nabijanie

KolobeZka musi byt pocas nabijania vypnuta. A) Nabijaci port je v prednej casti naslapu a je zakryty krytkou. B) Otvorte krytku. C)
Pripojte nabijacku a zagnite nabijat. D) Po dokongeni nabijania nabijacku odpojte a krytku zatvorte.

11. Udrzba

Cistenie: Vypnite napajanie, kolobezku odpojte a pred ¢istenim zakryte nabijaci port. RAm utrite makkou suchou handrickou.
Nepouzivajte alkohol, benzin, acetén ani korozivne/prchavé rozpustadla. KolobeZzku nenamacajte ani neumyvajte tlakovou
umyvackou ¢i hadicou.

Skladovanie: Nevystavujte dlhodobo sinku ani dazdu; skladujte v suchu a bezpeci pri 32°F-77°F. Chrante pred korozivnymi
plynmi a chemickym poskodenim. Neskladujte vo vybusnom alebo horlavom prostredi, pri horlavinach ani dlhodobo v kufri auta
pocas hortcich dni.
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Batéria, rieSenie problémov a zaruka

Litium-iénova batéria
Batériu vCas nabijajte a nikdy ju Gplne nevybijajte. Pri dlhSom skladovani ju udrzujte nabitu priblizne na 50% a nabite ju raz alebo dvakrat mesacne.

Nenabijajte vo vybusnom/horlavom prostredi, pri horlavinach ani na papieri ¢i textilidch. Nenabijajte poskodent alebo vytekajticu batériu. Po plnom

nabiti nabijanie ukoncite. Nabfjajte alebo vybijajte pri 32°F-113°F; pri dlhom nepouZivani skladujte vo vnutri pri 68°F-77°F. Batériu neprepichuijte,
neudierajte a nerozoberajte. Odovzdajte ju do odbornej recyklcie. PouZivajte vyhradne pévodnu nabijacku; neoriginalne alebo externé nabijacky
moZzu spdsobit poZziar, vybuch ¢i iné nebezpecenstvo. Varovanie: nepokusajte sa nabfjat'v interiéri.

Ostatné diely: Brzdy - mesacne jemne premazte bowdeny, kontrolujte nastavenie a opotrebované diely vymerite; kontrola kazdé 3 months, pri beznom
pouzivani vymena kazdych 6 months. Pneumatiky - pravidelne kontrolujte poskodenie, opotrebenie, rezy a tnik vzduchu. Stojan - raz ro¢ne ocistite a

lahko premazte. Matice a poistné spojovacie prvky pravidelne kontrolujte a podla potreby dotiahnite. Pouzivajte len originalne nahradné diely.
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Batéria, rieSenie problémov a zaruka

12. RieSenie problémov

KolobeZku nemoZno zapnt: batéria je vybit4 alebo vodi¢ nie je spréavne zapojeny - nabite batériu, vodi¢ spravne a pevne pripojte alebo kontaktujte
predajcu.

Brzdy nereaguju: lanka st volné, dosticky opotrebované alebo skrutky strmeria uvolnené - dotiahnite lanko/strmeri, vymerite dosticky.

Batéria sa nenabija: nabijacka nie je pripojena, teplota je mimo rozsahu, napétie nie je menovité alebo je batéria poskodena - spravne pripojte,
nabijajte pri 32°F-113°F pri menovitom napati, kontaktujte predajcu.

Motor nefunguje: rezim non-zero start, kabel nie je pripojeny alebo porucha motora/riadiacej jednotky - rozbehnite kolobezku nad 2km/h a
poutzite plyn, zapojte kabel, kontaktujte predajcu.

Nedostatocny dojazd: batéria nie je Gplne nabit4, nizky tlak, ¢asté brzdenie, starnutie batérie alebo nizka teplota - pIne nabite, nahustite
pneumatiky, zlep3ite jazdné navyky alebo vymeiite batériu. Pri inych poruchach kontaktujte predajcu; odborné opravy smie vykonavat’
kvalifikovany mechanik.

13. Zéruka

Zaruka sa pocita odo dfia kipy. K20 Pro: ram, motor, riadiaca jednotka, ovlddanie plynu a LCD displej - 1 year; batéria, nabijatka a kottcové brzda -
6 months; brzdova zostava, skladacia zostava, svetlomet, zadné svetlo a riadidla - 6 months; koleso - 30 days; rukovét riadidiel a ostatné - 14 days.
Postup: predloZte dostatocny doklad o kipe, opis chyby, viditelny dékaz chyby a vyrobné ¢islo (ak existuje). M6Ze byt nutné vratit vyrobok na
kontrolu v pévodnom alebo predajcom schvalenom obale. Platny doklad: ¢islo objednéavky od autorizovaného predajcu Ausom, faktura alebo
datovany pokladni¢ny doklad.

Zaruka neplati po skonéeni zaruc¢nej doby, pri strate/kradezi, darovanom vyrobku, nevhodnom pouZziti (pad, extrémna teplota, voda, nespravna
obsluha), tpravach, nekompatibilnom prislusenstve, nedostato¢nom doklade, nepodporovanom softvéri/firmvéri, Skode zavinenej zakaznikom
alebo nakupe od neautorizovaného predajcu.
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Zaruka a vyhlasenia o zhode

13. Zéaruka

Zaruka sa pocita odo diia kupy. K20 Pro: rdm, motor, riadiaca jednotka, ovladanie plynu a LCD displej - 1 year; batéria, nabijacka a kotucova
brzda - 6 months; brzdova zostava, skladacia zostava, svetlomet, zadné svetlo a riadidla - 6 months; koleso - 30 days; rukovat riadidiel a ostatné
- 14 days.

Postup: predlozte dostatocny doklad o kipe, opis chyby, viditelny dékaz chyby a vyrobné cislo (ak existuje). M6Ze byt nutné vrétit vyrobok na
kontrolu v pdvodnom alebo predajcom schvédlenom obale. Platny doklad: ¢islo objednavky od autorizovaného predajcu Ausom, fakttra alebo
datovany pokladni¢ny doklad.

Zaruka neplati po skonceni zarucnej doby, pri strate/kradezi, darovanom vyrobku, nevhodnom poufziti (pad, extrémna teplota, voda, nespravna
obsluha), ipravéch, nekompatibilnom prisluenstve, nedostato¢nom doklade, nepodporovanom softvéri/firmvéri, Skode zavinenej zdkaznikom
alebo nakupe od neautorizovaného predajcu.
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Zaruka a vyhlasenia o zhode

14. Vyhlasenia o zhode

Symbol recyklacie znamen4, Ze vyrobok mozno recyklovat. Preciarknutd nddoba znamen4, Ze vyrobok nesmie byt vyhodeny
s domovym odpadom; odovzdajte ho do zberu elektrickych a elektronickych zariadeni. Symbol ndvodu: na zniZenie rizika
Urazu si musi pouZivatel precitat ndvod. Vystrazny symbol oznacuje mozné riziko, nebezpecenstvo, prekazku alebo stav
vyZzadujuci osobitnt pozornost.

Toto zariadenie vyhovuje €asti 15 pravidiel FCC. Prevadzka podlieha podmienkam: (1) zariadenie nesmie spdsobovat’
Skodlivé rusenie; (2) zariadenie musi prijat akékolvek prijaté ruSenie vratane rudenia, ktoré moze vyvolat nezelanu
prevadzku.

Batériu riadne recyklujte alebo zlikvidujte podla pokynov miestneho Uradu. Po vybiti vyberte batériu z krytu vyrobku a
kontakty batériového modulu prelepte pevnou lepiacou paskou, aby ste zabranili skratu a vybijaniu energie. Nepokusajte sa
otvarat ani demontovat Ziadne sucasti.
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Tartalom és biztonsagi tudnivalék

1. Megjegyzés

Az elsé hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el és 6rizze meg ezt az Utmutatot. Ismerje meg a kezelGszerveket, és el6szor biztonsagos,
ellendrzott helyen, autéktol, akadalyoktdl és gyalogosoktél tavol kozlekedjen. Tartsa be a helyi kdzlekedési szabalyokat. Viseljen sisakot;
térd-, csuklé- és kénydkvéds hasznélata ajénlott. A roller 16 éven feliili hasznaldknak késziilt, a helyi szabalyok szerint. Allé helyzetben,
kitdmasztott tamasztéval ne alljon a rollerre. Nedves vagy csuszés Uton a fékut hosszabb.

2. Figyelmeztetés

Minden téltés el6tt ellendrizze a toltét, a kabelt és a dugodt; sérilt toltét ne hasznaljon. Indulés elétt ellendrizze a gumiabroncsnyomast,
a kormany szoros rogzitését és a fényszoro tisztasagat. Kerilje a técsékat, nedves sarat, vizet, havat és jeget. Ne hasznélja es6ben,
viharban vagy havazésban. A nedves elektromos részek maradandé sértilést vagy akkumuldtorrobbandst okozhatnak. A terméket egy
felnétt hasznélhatja; utast ne szallitson. Rendszeresen ellendrizze a csavarkotéseket, kiilondsen a keréktengelyeket, az 6sszecsuké
mechanizmust, a kormanyzast és a fékkarokat.

001

Fliminate any ehamp sdges resuting from usange

Tavolitsa el a hasznalat soran keletkezett éles peremeket. A jarmU jogosulatlan médositasa - beleértve a kormanyt, az 6sszecsuké
szerkezetet és a hatsé féket - tilos; ez rontja a stabilitast. Ne haszndljon nem jévahagyott tartozékot.

0 FIGYELMEZTETES: A jarm(i nagy igénybevételnek és kopasnak van kitéve. A repedés, karcolas vagy elszinezédés a terhelt
részeken az alkatrész élettartamanak végét jelzi - cserélje ki.

Varosi kérnyezetben jardaszegélyek és 1épcsék vannak. Ne ugorjon at akadalyokon; Utvonalat és sebességét igazitsa a
gyalogosokhoz. Veszélyes akadalynal szalljon le.

0 A mianyag burkolatokat tartsa gyermekektél tavol. Ne hasznalja a terméket viz kdzelében. A kitdmaszté nem biztosit stabilitast
lejtén, 1épcsén vagy puha, instabil fellleten.

-~

3. Alkatrészabra

Kormany; irdnyjelz6; horog; fényszoro; kormanyszar; ésszecsuko retesz; 6sszecsuké mechanizmus; els6 sarvéds; elsé
rugovilla; elsé fék és motor; hatsé rugdzas; hatsé sarvédd; hatsé lampa; hatsé motor; toltécsatlakozd; labtartd;
akkumulatortér; hangulatvilagitas; hatsoé fék; sorozatszam; kitdmasztd.

PR LG T |
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KezelGszervek

Fékkar; markolat; bal irdnyjelzé; kirt; iranyjelzé-kapcsold; LCD kijelzé; NFC-zéna / jelszé kijelzése; gazkar; jobb iranyjelzé;

fékapcsold; + gomb / vilagitas; - gomb / gyalogos méd; DDM gomb (egy- és kétmotoros izem kapcsolasa; csak kétmotoros

véltozatnal).

4. Mliszaki adatok - K20 Pro, valtozat: Dual Mot

Kinyitott méret: 46.1x28.3x52.4 in | Osszecsukott méret: 46.1x28.3x20.3 in | Nettd témeg: 66.1 Ibs | Kormany hossza: 28.3 in | Labtarté
felsé oldala a talajtél: 9.4 in | Labtarté alsé oldala a talajtol: 5.9 in | Labtarté mérete: 20.5x7.3in | Max. terhelés: 287 Ibs | Védettség:
IP54 | Vaz anyaga: STL | Max. hatétév: 56 miles.

Motor: névleges feszlltség DC48V; max. kimené nyomaték 28 Nm. Akkumulator: 18Ah/DC48V; 864Wh; téltési id6 9 hours; védelmi
rendszer: Yes.

Tolté BC267546020A: bemenet AC100-240V 50/60Hz 2.8A; kimenet DC54.6V 2A. Fék: E-ABS + elsé és hatso tarcsafék. Gumiabroncs:
10"x2.75", témlé nélkili gumi; legjobb nyoméas 50PSI. Felfliggesztés: elsé rugévilla, hatsé kétoldalas lengékar és allithatd rugé. Kijelzé:
4.5" LCD; biztonséagi zar NFC & Passcode. Ajanlott vezetémagasséag: 4'11"-6'7".
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4. MUiszaki adatok - K20 Pro, véltozat: Dual Motor

Kinyitott méret: 46.1x28.3x52.4 in | Osszecsukott méret: 46.1x28.3x20.3 in | Nett6 témeg: 66.1 Ibs | Kormany hossza: 28.3 in | Labtartd felss oldala
atalajtél: 9.4 in | Labtartd alsé oldala a talajtél: 5.9 in | Labtarté mérete: 20.5x7.3 in | Max. terhelés: 287 Ibs | Védettség: IP54 | Vaz anyaga: STL |
Max. hatétav: 56 miles.

Motor: névleges feszliltség DC48V; max. kimend nyomaték 28 Nm. Akkumulator: 18Ah/DC48V; 864Wh; téltési id6 9 hours; védelmi rendszer: Yes.
Tolt6 BC267546020A: bemenet AC100-240V 50/60Hz 2.8A; kimenet DC54.6V 2A. Fék: E-ABS + elsG és hatsé tarcsafék. Gumiabroncs: 10"x2.75", tomlé
nélkili gumi; legjobb nyomas 50PSI. Felftiggesztés: els6 rugdvilla, hatso kétoldalas lengdkar és allithaté rugo. Kijelzé: 4.5" LCD; biztonsagi zar NFC &
Passcode. Ajanlott vezetémagassag: 4'11"-6'7".

5. Csomag tartalma

E-roller x 1; hasznélati Gtmutaté x 1; tolté x 1; 2.5mm imbuszkulcs x 1; 3mm imbuszkulcs x 1; 4mm imbuszkulcs x 1; keszty(i x 1;
NFC-kartya x 2; tartalék NFC-kartya zsindrral x 1.

A csillapitas C-kulccsal allithaté (ajanlott méret: 45-52mm/1.8"-2"): a rugé felsé végén lévé anyat allitsa; 6ramutatd jarasaval
megegyezden szorit, ellenkezé irdnyban lazit.

(6. Assembly Guide P93

g

- 1. Hajtsa ki a kitdmasztét, allitsa fel a rollert és nyissa ki a kormanyszarat.

1. Open
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Osszeszerelés és elsé6 Ut

I 6. Osszeszerelés
1. Hajtsa ki a kitdamasztot, allitsa fel a rollert és nyissa ki a kormanyszérat. 2. Tolja elére a szarat, amig egyenes nem lesz. 3. Rogzitse az

I Osszecsuké mechanizmust. 4. Lazitsa meg a csavarokat, helyezze fel és kozépre igazitsa a kormanyt. 5. Hizza meg a csavarokat a kijelz6
és a korméany rogzitéséhez. 6. A csillapitas C-kulccsal allithaté (ajanlott méret: 45-52mm/1.8"-2"): a rug6 felsé végén 1évé anyat allitsa;

6éramutatd jarasaval megegyez@en szorit, ellenkezd irdnyban lazit.

I 7. Tanacsok kezdéknek
1. Viseljen védéfelszerelést: jovahagyott sisakot, térd-, csukld- és konyokvédét. 2. Kapcsolja be a kijelzét; ellendrizze az akkumulétort, a

I teljes toltést és a gumiabroncsok nyomasat. 3. Egyik labat tegye a labtartdra, a masikkal Iokje elére a rollert. 4. Stabil elindulas utan
mindkét |dba legyen a rolleren; hivelykujjal finoman gyorsitson. 5. A gazkar elengedésével lassitson; vészhelyzetben huzza be a fékkart.

6. Kanyarodaskor kissé d6ljon a kanyar irdnyaba, és lassan forditsa a kormanyt.

Osszeszerelés és elsé6 Ut

6. Osszeszerelés

1. Hajtsa ki a kitdmasztét, allitsa fel a rollert és nyissa ki a kormanyszarat. 2. Tolja el6re a szérat, amig egyenes nem lesz. 3. Rogzitse az I
Osszecsuké mechanizmust. 4. Lazitsa meg a csavarokat, helyezze fel és kdzépre igazitsa a kormanyt. 5. Hizza meg a csavarokat a kijelzé

és a kormany rogzitéséhez. 6. A csillapitas C-kulccsal llithaté (ajanlott méret: 45-52mm/1.8"-2"): a rugé felsé végén lévé anyat allitsa;
6ramutatd jarasaval megegyezéen szorit, ellenkez6 irdnyban lazit. |

I LTOLLE SHgriy.
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Osszecsukas és kinyitas

8. Osszecsukas és kinyitas

Megjegyzés: Csak kikapcsolt tapellatas mellett csukja 6ssze vagy nyissa ki.

Osszecsukas: 1. Nyomja meg az ésszecsuké retesz oldalan lévé kis gombot. 2. A gomb nyomva tartdsa mellett hizza kifelé a
reteszt. 3. Hajtsa le a kormanyszarat. 4. A horgot a nyilasba illesztve pattintsa a helyére.

Kinyitas: 1. Egyik kezével nyomja le a horgot, masikkal huzza fel a kormanyszarat. 2. Hlzza fel a szérat, zarja az 6sszecsukd
reteszt, és rogzitse a biztositdcsapot és a régzitécsavart.
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Osszecsukas és kinyitas

8. Osszecsukas és kinyitas

Megjegyzés: Csak kikapcsolt tapellatas mellett csukja 6ssze vagy nyissa ki.

Osszecsukas: 1. Nyomja meg az ésszecsukd retesz oldalan 1évé kis gombot. 2. A gomb nyomva tartasa mellett hiizza
kifelé a reteszt. 3. Hajtsa le a kormanyszarat. 4. A horgot a nyilasba illesztve pattintsa a helyére.

Kinyitas: 1. Egyik kezével nyomja le a horgot, masikkal huzza fel a kormanyszarat. 2. Hlzza fel a szérat, zarja az
Osszecsuko reteszt, és rogzitse a biztositdcsapot és a rogzitécsavart.

008



jelz6

LC

mutato

9. LCD kijelz6 utmutatd

Jelzések: kétmotoros mad; tavolsag; NFC-zéna / jelszé; fényszoro; fékfigyelmeztetés; hiba; gyalogos méd; sebességfokozat; sebesség;
bal/jobb irdnyjelzé; akkumulétorszint.

Be-/kikapcsolas: a fékapcsoldt tartsa nyomva 3 seconds. NFC esetén érintse a kartyat az érzékelési zonadhoz. Jelszénal a + vagy -
gombbal valasszon szdmot, a fékapcsoléval Iépjen tovébb; az alapértelmezett jelszé 0000. Minden szdmjegy utan a fékapcsolét 2
seconds ideig tartsa nyomva. A + vagy - gombbal 3 sebességfokozat kézott valt. Gyalogos mdd: Park moédbdl kilépve tartsa nyomva a -
gombot. Engedélyezett zero start esetén 120 seconds allas utan Park médba 1ép; a + gombbal kilép.
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LCD kijelzé atmutaté

A fényszéré be-/kikapcsolasahoz a + / vilagitds gombot tartsa nyomva 3 seconds. A hangulatvilagitast gyors dupla megnyomaéssal
kapcsolja. Az irdnyjelz6-kapcsoldt tolja balra/jobbra; lenyomasaval kikapcsolja. Bekapcsolt késziiléknél a DDM révid megnyomasaval
vélthat egy- és kétmotoros tizem koz6tt; vilagité DDM jelzés = kétmotoros méd.

Akkumulatorszint: 81%-100%; 61%-80%; 41%-60%; 21%-40%; 0%-20%.

Rejtett meni: bekapcsolt kijelz6n tartsa nyomva a + és - gombot; a fékapcsol6 révid megnyomaséval P01-P24 lapozhatd, + / - valtoztat.
Kilépés: + és - hosszli nyomésa vagy 8 seconds utédn automatikus. P02 km/mile: 000=km, 001=mile (Default: 001). P04 sleep time 0-60
minutes, 000=never sleeps (Default: 005). P08 speed limit 005-100, 100=100% maximum (Default: 100). P09 zero/non-zero start, 000=zero,
001=non-zero (Default: 001). P11 EABS 000-005, 000=0ff, 005=strongest (Default: 003). P12 soft/hard start ECO/SPORT/RACE 001-005
(Default: ECO-001, SPORT-001, RACE-003). P19 hattérvilagitas 1-3 (Default: level 003). P21 NFC hozzarendelés/térlés: hosszan + / hosszan -.
P23 jelsz6 médositasa. P24 fenntartott port (Default: 000).
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Hibak, téltés és karbantartas | Hibak, téltés és karbantartas

Hibakovetés 10. Toltés

Ha a hiba jelzés megjelenik, a kijelz6 kdzepén lévé szam a hibakéd. E00: hiba észlelve vagy megsz(int - inditsa Ujra a rollert. E04: ECU I Arollernek toltés kozben kikapcsolva kell lennie. A) A téltécsatlakozd a labtarto elején, fedél alatt taldlhatd. B) Nyissa fel a
tllfeszlltség-védelem - ellenérizze az akkumulator feszlltségét. E06: ECU alulfesziiltség-védelem - téltse fel teljesen. EO7: motorhiba - ellenérizze fedelet. C) Csatlakoztassa a toltét és kezdje a toltést. D) A toltés végén huzza ki a tolt6t és zarja vissza a fedelet.

a Hall-érzékel vezeték szin szerinti bekotését, a rovidzarlatot/szakadast; sziikség esetén cserélje a motort. E08: gazkarhiba - csatlakoztassa Ujra, 11. Karbantartas

ellendrizze a rugét, szilkség esetén cserélje. E09: vezérlShiba - ellendrizze a csatlakozé érintkezdit, szlikség esetén cserélje a vezérlét. E10: I Tisztitas: Kapcsolja ki, htizza ki a toltét, és tisztitas el6tt takarja le a toltGcsatlakozot. A vazat puha, szaraz kendével torélje le. Ne
kommunikacié-fogadasi hiba - csatlakoztassa Gjra az LCD-t vagy cserélje a kijelz6t/kabelt. E11: kommunikacié-kildési hiba - csatlakoztassa Gjra hasznaljon alkoholt, benzint, acetont vagy maré/illékony oldészert. Ne 4ztassa, és ne mossa hagynyomasu moséval vagy

vagy cserélje a vezérl6t/kabelt. E12: ECU tdlmelegedés-védelem - lljon meg és hagyja lehilni. E14: motor tulmelegedés-védelem - alljon meg és tomlével.

hagyja lehdilni. | Térolés: Ne tegye ki tartésan napsutésnek vagy esének; széraz, biztonsagos helyen, 32°F-77°F hémérsékleten tarolja. Ovja

korroziv gazoktdl és vegyszerektdl. Ne tarolja robbanasveszélyes vagy gyulékony kérnyezetben, gyulékony folyadék mellett,
illetve forré napon hosszu ideig autd csomagtartéjaban.

011 012



Akkumulator, hibaelhéaritas és jotallas

Litiumion-akkumulator

Idében toltse fel, és soha ne meritse le teljesen. Hosszu tarolaskor kb. 50%-os toltottségen tartsa, és havonta egyszer vagy kétszer toltse fel. Ne toltse
robbanasveszélyes vagy gyulékony helyen, gyalékony anyagok kézelében, papiron vagy textilian. Sérult vagy szivargé akkumulatort ne toltson. Teljes
toltéskor fejezze be a toltést. Toltés/kisutés: 32°F-113°F; hosszu hasznélaton kivili idészakban beltérben, 68°F-77°F h6mérsékleten tarolja. Ne szurja ki,
lisse meg vagy szerelje szét; szakositott Ujrahasznosité helyen adja le. Csak az eredeti télt6t hasznélja; nem eredeti vagy kiilsé tolté tiizet, robbanast
vagy mas veszélyt okozhat. Figyelmeztetés: ne prébélja beltérben télteni.

Egyéb alkatrészek: Fékek - havonta enyhén olajozza a bowdeneket, ellenérizze a beallitast, kopaskor cseréljen; ellenérzés 3 months, normal
hasznélatnal csere 6 months. Gumiabroncsok - rendszeresen ellenérizze a sériilést, kopdst, vagast és légvesztést. Kitamasztd - évente tisztitsa és
enyhén zsirozza. Az anyédkat és reteszel6 rogzitéket rendszeresen ellendrizze, sziikség szerint hizza meg. Csak eredeti pétalkatrészt hasznaljon.
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Akkumulator, hibaelhéaritas és jotallas

12. Hibaelharitas

Aroller nem kapcsol be: az akkumulator lemerdilt vagy a vezeték nincs megfelel6en csatlakoztatva - toltse fel, csatlakoztassa szorosan, illetve
forduljon az eladéhoz.

A fék nem reagal: laza bowden, kopott betét vagy laza féknyeregcsavar - hizza meg a bowdent/nyereget, cserélje a betétet.

Az akkumulator nem toltédik: a télté nincs csatlakoztatva, a h6mérséklet nem megfeleld, a fesziltség nem névleges, vagy sériilt az akkumulator -
csatlakoztassa helyesen, téltse 32°F-113°F tartomanyban névleges fesziiltségen, forduljon az eladéhoz.

A motor nem muikodik: non-zero start méd, nincs csatlakoztatva a vezeték, vagy motor-/vezérl6hiba - tolja elére 2km/h folé és hasznélja a gazkart,
csatlakoztassa a vezetéket, forduljon az eladéhoz.

Elégtelen hat6tav: nincs teljesen feltéltve, alacsony a nyomas, gyakori a fékezés, az akkumulator éreg vagy alacsony a kérnyezeti hémérséklet -
toltse fel, fujja fel a gumikat, javitsa vezetési szokasait vagy cserélje az akkumulatort. Mas hiba esetén forduljon az eladéhoz; javitast csak
képesitett szerel6 végezzen.

13. J6tallas
A jotallas a vasarlas napjatél érvényes. K20 Pro: vaz, motor, vezérl6, gazvezérlés és LCD kijelz6 - 1 year; akkumulator, tolté és tarcsafék - 6 months;
fékszerelvény, 6sszecsukd szerelvény, fényszoro, hatsé ldmpa és kormany - 6 months; kerék - 30 days; kormanymarkolat és egyéb - 14 days.
Eljaras: mutasson be megfelel vasarlasi igazolast, hibaleirast, a hiba lathaté bizonyitékat és sorozatszamot (ha van). A terméket vizsgalatra
eredeti vagy az eladé altal jovahagyott csomagolasban kell visszakiildeni. Ervényes bizonylat: Ausom hivatalos viszonteladéjanak rendelési szama,
szamla vagy datumozott nyugta.

A jotéllas nem érvényes a jotallasi id6 utan, elveszés/lopas, ajandék termék, rendeltetésellenes hasznalat (leesés, szélséséges h6mérséklet, viz,
helytelen kezelés), médositas, nem kompatibilis tartozék, elégtelen bizonylat, nem tdmogatott szoftver/firmware, felhasznalé éltal okozott kar
vagy nem hivatalos viszonteladétél valé vasarlas esetén.
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allas és megfeleldségi nyilatkozatok | Jotallas és megfelel6ségi nyilatkozatok

13. J6tallas 14. Megfelel6ségi nyilatkozatok

A jotallas a vasarlas napjatél érvényes. K20 Pro: vaz, motor, vezérld, gazvezérlés és LCD kijelz6 - 1 year; akkumulator, tolté és tarcsafék - 6 I Az Ujrahasznositasi jel azt mutatja, hogy a termék Ujrahasznosithaté. Az dthizott hulladékgydjté azt jelzi, hogy a termék
months; fékszerelvény, dsszecsuko szerelvény, fényszord, hatsé lampa és kormany - 6 months; kerék - 30 days; kormanymarkolat és egyéb - 14 nem dobhaté héaztartasi hulladékba; elektromos és elektronikus berendezések elkilénitett gy(ijtéhelyére kell vinni. Az
days. utmutatd jele: a sériilés kockazatanak csdkkentése érdekében el kell olvasni az Gtmutatét. A figyelmeztetd jel olyan
Eljaras: mutasson be megfelel§ vasarlasi igazolast, hibaleirast, a hiba lathaté bizonyitékat és sorozatszdmot (ha van). A terméket vizsgalatra I veszélyre, akadalyra vagy allapotra utal, amely kiilénés figyelmet igényel.

eredeti vagy az eladd &ltal jdvahagyott csomagolasban kell visszakuldeni. Ervényes bizonylat: Ausom hivatalos viszonteladéjanak rendelési

Ez az eszkdz megfelel az FCC szabdlyok 15. részének. MUikddése feltételei: (1) nem okozhat kéros zavarast; (2) el kell viselnie

minden kapott zavarast, ideértve a nem kivant m(ikodést okoz6 zavarast is.

Az akkumulatort megfelel6en hasznositsa Ujra vagy artalmatlanitsa a helyi hatdsag utasitasai szerint. Lemeruléskor vegye ki
a készllékhazbdl, és a rovidzarlat, valamint energiakisiilés megel6zésére fedje le a csatlakozokat erés ragasztészalaggal. Ne
I kisérelje meg az alkatrészek kinyitasat vagy eltavolitasat.

szama, szédmla vagy datumozott nyugta.

A jotallas nem érvényes a jotallasi id6 utan, elveszés/lopas, ajdndék termék, rendeltetésellenes hasznalat (leesés, szélséséges hémérséklet, viz, |
helytelen kezelés), médositas, nem kompatibilis tartozék, elégtelen bizonylat, nem tdmogatott szoftver/firmware, felhasznalé altal okozott kar

vagy nem hivatalos viszonteladétél valé vasarlas esetén.
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Cuprins si informatii de siguranta

1. Nota

fnainte de prima deplasare, cititi cu atentie acest manual si pastrati-l pentru consultari ulterioare. Familiarizati-vd cu comenzile si
conduceti mai intai intr-un loc sigur si controlat, departe de automobile, obstacole si pietoni. Respectati regulile locale de circulatie.
Purtati casca; se recomanda si protectii pentru genunchi, incheieturi si coate. Trotineta este destinata utilizatorilor peste 16 ani, in
conformitate cu reglementarile locale. Nu stati pe trotineta cand aceasta este oprita cu cricul coborat. Distanta de franare creste pe
suprafete umede sau alunecoase.

2. Avertizare

inainte de fiecare incarcare, verificati incarcatorul, cablul si stecherul; nu utilizati un incarcator deteriorat. Inainte de deplasare, verificati
presiunea in anvelope, fixarea ferma a ghidonului si curatenia farului. Evitati baltile, noroiul umed, apa, zdpada si gheata. Nu utilizati
trotineta pe ploaie, furtuna sau ninsoare. Umezirea pieselor electrice poate produce deteriorari ireversibile sau explozia bateriei.
Produsul este destinat unui singur adult; nu transportati pasageri. Verificati periodic strangerea imbinarilor cu surub, in special axele
rotilor, mecanismul de pliere, directia si manetele de frana.
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Fliminate sy eharp & e=ulting from ysane

indepértati muchiile ascutite rezultate in urma utilizarii. Modificarile neautorizate ale vehiculului, inclusiv ale ghidonului,
mecanismelor de pliere si franei spate, sunt interzise; pot reduce stabilitatea. Nu utilizati accesorii neaprobate.

0 AVERTIZARE: Vehiculul este supus solicitérilor mari si uzurii. Fisurile, zgarieturile sau decolorarea zonelor solicitate indica
depasirea duratei de viata a piesei - inlocuiti-o.

Mediul urban contine borduri si trepte. Nu sériti peste obstacole; adaptati traiectoria si viteza la pietoni. Coborati de pe trotineta
la obstacole periculoase.

0 Tineti ambalajele din plastic departe de copii. Nu utilizati produsul langa apa. Cricul nu asigura stabilitatea pe pante, trepte sau
suprafete moi/instabile.

3. Schema componentelor

Ghidon; semnalizator; carlig; far; tija de directie; inchizatoare de pliere; mecanism de pliere; apdratoare fatd; furca fata
cu suspensie; frana si motor fatd; suspensie spate; aparatoare spate; stop; motor spate; port de incarcare; platforma;
compartiment baterie; lumina ambientala; frana spate; numar de serie; cric.

PR LG T |
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Maneta de frana; maner; semnalizator stanga; claxon; comutator semnalizatoare; afisaj LCD; zona NFC / afisare parola;
acceleratie; semnalizator dreapta; intrerupator; buton + / luming; buton - / mod de mers; buton DDM (comutare motor
simplu/dublu; numai la versiunea cu motor dublu).

versiune: Dual Motor

Dimensiuni desfacuta: 46.1x28.3x52.4 in | Dimensiuni pliata: 46.1x28.3x20.3 in | Greutate neta: 66.1 Ibs | Lungime ghidon: 28.3in |
Platforma sus-sol: 9.4 in | Platforma jos-sol: 5.9 in | Dimensiune platforma: 20.5x7.3 in | Sarcina max.: 287 Ibs | Grad protectie: IP54 |
Material cadru: STL | Autonomie max.: 56 miles.

Motor: tensiune nominala DC48V; cuplu max. de iesire 28 Nm. Baterie: 18Ah/DC48V; 864Wh; timp incarcare 9 hours; sistem de protectie:
Yes.

Incarcator BC267546020A: intrare AC100-240V 50/60Hz 2.8A; iesire DC54.6V 2A. Frane: E-ABS + frane cu disc fata si spate. Anvelope:
10"x2.75", cauciuc fara camera; presiune optima 50PSI. Suspensie: furca fata cu suspensie, brat oscilant spate cu doua fete si arc reglabil.
Afisaj: 4.5" LCD; blocare de siguranta NFC & Passcode. Inaltime recomandata utilizator: 4'11"-6'7".
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4. Specificatii tehnice - K20 Pro, versiune: Dual Motor

Dimensiuni desfacuta: 46.1x28.3x52.4 in | Dimensiuni pliata: 46.1x28.3x20.3 in | Greutate neta: 66.1 Ibs | Lungime ghidon: 28.3 in | Platforma
sus-sol: 9.4 in | Platforma jos-sol: 5.9 in | Dimensiune platforma: 20.5x7.3 in | Sarcina max.: 287 Ibs | Grad protectie: IP54 | Material cadru: STL |
Autonomie max.: 56 miles.

Motor: tensiune nominald DC48V; cuplu max. de iesire 28 Nm. Baterie: 18Ah/DC48V; 864Wh; timp incércare 9 hours; sistem de protectie: Yes.
incarcator BC267546020A: intrare AC100-240V 50/60Hz 2.8A; iesire DC54.6V 2A. Frane: E-ABS + frane cu disc fata si spate. Anvelope: 10"x2.75",
cauciuc fara camera; presiune optima 50PSI. Suspensie: furca fata cu suspensie, brat oscilant spate cu doua fete si arc reglabil. Afisaj: 4.5" LCD;
blocare de siguranta NFC & Passcode. Inaltime recomandata utilizator: 4'11"-6'7".

| pachetului

Trotineta electrica x 1; manual de utilizare x 1; incarcator x 1; cheie imbus 2.5mm x 1; cheie imbus 3mm x 1; cheie imbus 4mm x 1;
manusi x 1; card NFC x 2; card NFC de rezerva cu snur x 1.

Amortizarea se regleaza cu o cheie C (dimensiune recomandata: 45-52mm/1.8"-2"): reglati piulita de la capatul superior al arcului; in
sensul acelor de ceasornic se strange, in sens invers se slabeste.

(6. Assembly Guide P93

g

- 1. Coborati cricul, ridicati trotineta si depliati tija de directie.

1. Open
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Asamblare si prima deplasare

6. Asamblare

1. Coborati cricul, ridicati trotineta si depliati tija de directie. 2. Impingeti tija inainte pana devine dreapta. 3. Blocati mecanismul de
pliere. 4. Slabiti suruburile, montati ghidonul si centrati-l pe tija. 5. Strangeti suruburile pentru fixarea afisajului si ghidonului. 6.
Amortizarea se regleaza cu o cheie C (dimensiune recomandata: 45-52mm/1.8"-2"): reglati piulita de la capatul superior al arcului; Tn
sensul acelor de ceasornic se strange, in sens invers se slabeste.
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Asamblare si prima deplasare

6. Asamblare

1. Coborati cricul, ridicati trotineta si depliati tija de directie. 2. Impingeti tija inainte pana devine dreapta. 3. Blocati mecanismul de pliere.
4. Slabiti suruburile, montati ghidonul si centrati-l pe tija. 5. Strangeti suruburile pentru fixarea afisajului si ghidonului. 6. Amortizarea se
regleaza cu o cheie C (dimensiune recomandata: 45-52mm/1.8"-2"): reglati piulita de la capatul superior al arcului; in sensul acelor de
ceasornic se strange, in sens invers se slabeste.

7. Sfaturi pentru incepatori

1. Purtati echipament de protectie: casca omologatd, protectii pentru genunchi, incheieturi si coate. 2. Porniti afisajul si verificati bateria,
incdrcarea completa si presiunea corecta a anvelopelor. 3. Puneti un picior pe platforma si impingeti-va cu celdlalt. 4. Dupa pornirea
stabila, puneti ambele picioare pe trotineta; accelerati usor cu degetul mare. 5. Eliberati acceleratia pentru a incetini; pentru oprire de
urgenta actionati maneta de frana. 6. La viraj, inclinati-va usor in directia virajului si rotiti ghidonul lent.

LNroLE sngnuy.
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Pliere si depliere

8. Pliere si depliere

Nota: Pliati si depliati numai cand alimentarea este oprita.

Pliere: 1. Apasati butonul mic de pe partea laterala a inchizatorii de pliere. 2. Tinand butonul apasat, trageti inchizdtoarea spre
exterior. 3. Coborati tija de directie. 4. Fixati tija introducand carligul in fanta pana se blocheaza.

Depliere: 1. Cu 0 mana apasati carligul in jos, iar cu cealalta ridicati tija. 2. Ridicati tija, fixati inchizdtoarea de pliere si blocati
stiftul de siguranta si surubul de securizare.
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8. Pliere si depliere

Nota: Pliati si depliati numai cand alimentarea este oprita.

Pliere: 1. Apasati butonul mic de pe partea laterald a inchizatorii de pliere. 2. Tinand butonul apasat, trageti
nchizdtoarea spre exterior. 3. Coborati tija de directie. 4. Fixati tija introducand carligul in fanta pana se blocheaza.
Depliere: 1. Cu 0 mana apasati carligul in jos, iar cu cealalta ridicati tija. 2. Ridicati tija, fixati inchizdtoarea de pliere si
blocati stiftul de siguranta si surubul de securizare.
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Ghidul afisajului

9. Ghidul afisajului LCD
Indicatoare: mod motor dublu; distantd; zond NFC / parola; far; avertizare frana; defectiune; mod de mers; nivel vitezg; vitezd;
semnalizator stanga/dreapta; nivel baterie.

Pornire/oprire: tineti apasat intrerupdtorul 3 seconds. Pentru NFC, apropiati cardul de zona de detectare. Pentru parola, selectati cifra

cu + sau -, confirmati cu intrerupdatorul; parola implicita este 0000. Dupa toate cifrele, confirmati tindnd apasat intrerupdtorul 2
seconds. Nivelul de viteza se schimba cu + sau -; exista 3 niveluri. Activati modul de mers tindnd apdsat - in afara modului Park. Cu
zero start activat, dupd 120 seconds de stationare intrd in Park; iesiti cu +.
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Ghidul afisajului LCD

Pentru far, tineti apasat butonul + / lumina 3 seconds. Lumina ambientald se porneste/opreste prin apasare rapida dubla. Glisati
comutatorul semnalizatoarelor la stdnga/dreapta; apasarea in jos le opreste. Cu alimentarea pornita, apasati scurt DDM pentru a comuta
intre motor simplu si dublu; indicatorul DDM aprins inseamna motor dublu.

Nivel baterie: 81%-100%; 61%-80%; 41%-60%; 21%-40%; 0%-20%.

Meniu ascuns: cu afisajul pornit, tineti apasate + si -; apasati scurt intrerupatorul pentru P01-P24, + / - modifica valoarea. Iesire: apasare
lunga + si - sau automat dupa 8 seconds. P02 km/mile: 000=km, 001=mile (Default: 001). P04 timp sleep 0-60 minutes, 000=never sleeps
(Default: 005). P08 limita vitezd 005-100, 100=100% maximum (Default: 100). P09 zero/non-zero start, 000=zero, 001=non-zero (Default:
001). P11 EABS 000-005, 000=0ff, 005=strongest (Default: 003). P12 soft/hard start ECO/SPORT/RACE 001-005 (Default: ECO-001,
SPORT-001, RACE-003). P19 luminozitate 1-3 (Default: level 003). P21 asociere/anulare NFC: lung +/ lung -. P23 schimbare parola. P24 port
rezervat (Default: 000).
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Erori, incarcare si intretinere Erori, incarcare si intretinere

Urmadrirea erorilor 10. Incarcare

Cand apare marcajul de defectiune, numarul din centrul afisajului este codul de eroare. E00: defectiune detectata sau rezolvata - reporniti Trotineta trebuie opritd in timpul incarcarii. A) Portul de incarcare este in partea frontala a platformei, sub capac. B) Deschideti
trotineta. EO4: protectie ECU la supratensiune - verificati tensiunea bateriei. E06: protectie ECU la subtensiune - incarcati complet bateria. E07: I capacul. C) Conectati incarcatorul si incepeti incarcarea. D) La final, deconectati incarcatorul si inchideti capacul.

defectiune motor - verificati conectarea dupa culori a cablului senzorului Hall si existenta scurtcircuitelor/intreruperilor; la nevoie inlocuiti 11. intretinere

motorul. E08: defectiune acceleratie - reconectati acceleratia, verificati arcul, inlocuiti-o daca este necesar. E09: defectiune controler - verificati I Curétare: Opriti alimentarea, deconectati trotineta si acoperiti portul de incarcare inainte de curatare. Stergeti cadrul cu o laveta
pinii conectorului, inlocuiti controlerul daca este necesar. E10: defectiune receptie comunicatie - reconectati LCD-ul sau inlocuiti afisajul/cablul. moale si uscata. Nu folositi alcool, benzina, acetona sau solventi corozivi/volatili. Nu inmuiati trotineta si nu o spalati cu jet sub
E11: defectiune trimitere comunicatie - reconectati sau inlocuiti controlerul/cablul. E12: protectie ECU la supraincalzire - opriti si lasati sa se presiune sau furtun.

raceasca. E14: protectie motor la supraincalzire - opriti si lasati sa se raceasca. | Depozitare: Nu expuneti timp indelungat la soare sau ploaie; depozitati intr-un loc uscat si sigur la 32°F-77°F. Evitati gazele

corozive si substantele chimice. Nu depozitati in mediu exploziv/inflamabil, Ianga lichide inflamabile sau mult timp in portbagaj
in zile caniculare.
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Baterie, depanare si ga

Baterie litiu-ion

Incarcati bateria la timp si nu o descarcati complet. La depozitare prelungit, pastrati-o la aproximativ 50% si incércati-o o data sau de dou ori pe
luna. Nu incércati in mediu exploziv/inflamabil, langa materiale inflamabile, pe hartie sau textile. Nu incarcati o baterie deteriorata sau cu scurgeri.
Opriti incarcarea cand este plina. Incarcati/descarcati la 32°F-113°F; daca nu este utilizata mult timp, pastrati-o in interior la 68°F-77°F. Nu perforati,
loviti si nu demontati bateria; predati-o unui centru specializat de reciclare. Utilizati numai incarcatorul original; incarcatoarele neoriginale sau externe
pot provoca incendiu, explozie ori alte pericole. Avertizare: nu incercati sd incarcati in interior.

Alte piese: Frane - lubrifiati usor cablurile lunar, verificati reglajul si inlocuiti piesele uzate; inspectie la 3 months, inlocuire la 6 months in utilizare
normald. Anvelope - verificati regulat deteriorarea, uzura, taieturile si pierderile de aer. Cric - curatati si ungeti usor anual. Verificati si strangeti la
nevoie piulitele si elementele de fixare. Folositi numai piese originale.
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Baterie, depanare si garantie

12. Depanare

Trotineta nu porneste: bateria este descarcata sau cablul nu este conectat corect - incarcati bateria, conectati cablul ferm sau contactati
distribuitorul.

Franele nu raspund: cablurile sunt slabite, placutele uzate sau suruburile etrierului sunt slabite - strangeti cablul/etrierul, inlocuiti placutele.
Bateria nu se incarca: incarcatorul nu este conectat, temperatura este in afara intervalului, tensiunea nu este nominala sau bateria este deteriorata
- conectati corect, incarcati la 32°F-113°F la tensiunea nominala, contactati distribuitorul.

Motorul nu functioneaza: mod non-zero start, cablu neconectat sau defectiune motor/controler - deplasati trotineta peste 2km/h si actionati
acceleratia, conectati cablul, contactati distribuitorul.

Autonomie insuficienta: bateria nu este incarcata complet, presiune joasa, franare frecventd, imbatranirea bateriei sau temperaturd ambientala
mica - incarcati complet, umflati anvelopele, imbunatatiti stilul de condus sau inlocuiti bateria. Pentru alte defectiuni contactati distribuitorul;
reparatiile trebuie efectuate de mecanic calificat.

13. Garantie

Garantia incepe la data cumpararii. K20 Pro: cadru, motor, controler, comanda acceleratie si afisaj LCD - 1 year; baterie, incarcator si frana cu disc -
6 months; ansamblu frand, ansamblu pliere, far, stop si ghidon - 6 months; roata - 30 days; maner ghidon si altele - 14 days.

Procedura: prezentati dovada suficientd a cumpardrii, descrierea defectului, dovada vizibild a defectului si numarul de serie (daca exista). Poate fi
necesara returnarea produsului pentru verificare in ambalajul original sau aprobat de distribuitor. Dovezi valide: numar comanda de la revanzator
Ausom autorizat, factura sau bon datat.

Garantia nu se aplica dupa expirare, in caz de pierdere/furt, produs gratuit, utilizare necorespunzatoare (cadere, temperaturi extreme, apa,
operare incorecta), modificari, accesorii incompatibile, dovada insuficientd, software/firmware neacceptat, daune provocate de client sau
cumpadrare de la revanzator neautorizat.
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Garantie si declaratii de conformitate

13. Garantie

Garantia incepe la data cumpararii. K20 Pro: cadru, motor, controler, comanda acceleratie si afisaj LCD - 1 year; baterie, incarcator si frana cu

disc - 6 months; ansamblu frana, ansamblu pliere, far, stop si ghidon - 6 months; roata - 30 days; maner ghidon si altele - 14 days.

Procedura: prezentati dovada suficienta a cumpararii, descrierea defectului, dovada vizibila a defectului si numarul de serie (daca exista). Poate

fi necesara returnarea produsului pentru verificare in ambalajul original sau aprobat de distribuitor. Dovezi valide: numar comanda de la
revanzator Ausom autorizat, factura sau bon datat.

Garantia nu se aplica dupa expirare, in caz de pierdere/furt, produs gratuit, utilizare necorespunzatoare (cadere, temperaturi extreme, apa,
operare incorecta), modificari, accesorii incompatibile, dovada insuficienta, software/firmware neacceptat, daune provocate de client sau
cumpdrare de la revanzator neautorizat.
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Garantie si declaratii de conformitate

14. Declaratii de conformitate

Simbolul reciclarii indica faptul ca produsul poate fi reciclat. Pubela tdiata indica faptul ca produsul nu trebuie aruncat cu
deseurile menajere; duceti-l la colectarea separatd pentru echipamente electrice si electronice. Simbolul manualului: pentru
reducerea riscului de accident, utilizatorul trebuie sa citeasca instructiunile. Simbolul de avertizare indica un pericol,
obstacol sau o situatie care necesita atentie speciala.

Acest dispozitiv respecta Partea 15 din regulile FCC. Functionarea este supusa urmatoarelor conditii: (1) dispozitivul nu
poate produce interferente daunatoare; (2) trebuie sa accepte orice interferenta receptionata, inclusiv una care poate cauza
functionare nedorita.

Reciclati sau eliminati bateria corect, conform instructiunilor autoritatii locale. Cand bateria este epuizatd, scoateti-o din
carcasa produsului si acoperiti conexiunile pachetului cu banda adeziva rezistentd, pentru a preveni scurtcircuitul si
descdrcarea energiei. Nu incercati sa deschideti sau sa indepartati componentele.
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Obsah a bezpe€nostni informace

1. Poznamka
Pred prvni jizdou si ndvod peclivé prectéte a uschovejte jej. Seznamte se s ovladanim a nejprve jezdéte v bezpecném, kontrolovaném

prostoru mimo automobily, pfekaZzky a chodce. DodrZujte mistni dopravni predpisy. PouZivejte pfilbu; doporucuji se také chranice kolen,

zapésti a loktl. KolobéZzka je uréena uzivatellim starsim 16 let, podle mistnich pFedpist. PFi stani se stojankem na ni nestljte. Brzdna
draha se na mokrém nebo kluzkém povrchu prodluzuje.

2. Varovani

Pred kazdym nabijenim zkontrolujte nabijecku, kabel a zastr¢ku; poskozenou nabijecku nepouZivejte. Pfed jizdou zkontrolujte tlak v

pneumatikach, pevné upevnéni riditek a cistotu svétlometu. Vyhnéte se kaluzim, mokrému blatu, vodé, snéhu a ledu. Nejezdéte v desti,

boufi ani snézeni. Navlhnuti elektrickych ¢asti mize zplsobit nevratné poskozeni nebo vybuch baterie. Je uréena pouze pro jednu
dospélou osobu; nepfepravujte cestujici. Pravidelné kontrolujte dotaZeni spoj, zejména os kol, sklddaciho mechanismu, Fizeni a
brzdovych pak.
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Fliminate any ehamp sdges resuting from usange

Odstrafte ostré hrany vzniklé pouzivanim. Neopravnéné Upravy vozidla véetné fiditek, skladacich mechanismu a zadnich brzd
nejsou povoleny; mohou sniZit stabilitu. NepouZivejte neschvalené pfislusenstvi.

0 VAROVANI: Vozidlo je vystaveno vysokému namahani a opotebent. Praskliny, $krébance nebo zména barvy v naméhanych
mistech znamenaji pfekrocenou Zivotnost dilu - dil vymérite.

Méstské prostiedi obsahuje obrubniky a schody. Pfekazky nepfeskakujte; prizplsobte trasu a rychlost chodctim. U nebezpeénych
prekaZek sesednéte.

0 Plastové obaly uchovavejte mimo dosah déti. Vyrobek nepouZivejte v blizkosti vody. Stojanek nezajistuje stabilitu na svazich,
schodech ani mékkém ¢i nestabilnim podkladu.

-~

3. Schéma dila

Riditka; smérové svétlo; hak; svétiomet; sloupek Fizeni; sklddaci zapadka; skladaci mechanismus; predni blatnik;
predni odpruzZena vidlice; predni brzda a motor; zadni odpruZeni; zadni blatnik; zadni svétlo; zadni motor; nabijeci
port; naslapna deska; prostor baterie; obrysové svétlo; zadni brzda; vyrobni €islo; stojanek.

PR LG T |
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Ovladaci prvky

Brzdova paka; rukojet; levé smérové svétlo; houkacka; spina¢ smérovych svétel; LCD displej; zéna NFC / zobrazeni hesla; plynova
packa; pravé smérové svétlo; vypinag; tladitko + / svétlo; tlacitko - / reZzim chiize; tlagitko DDM (pfepinani jednoho/dvou motord;

pouze pro dvoumotorovou verzi).

ké udaje - K20 Pro, ve Dual Motor

Rozlozené rozmery: 46.1x28.3x52.4 in | Zlozené rozmery: 46.1x28.3x20.3 in | Cistd hmotnost: 66.1 Ibs | Dizka riadidiel: 28.3 in | Horni
strana naslapu od zeme: 9.4 in | Spodni strana naslapu od zeme: 5.9 in | Rozmér naslapu: 20.5x7.3 in | Max. nosnost: 287 Ibs | Stupen
kryti: IP54 | Material rdmu: STL | Max. dojezd: 56 miles.

Motor: jmenovité napatie DC48V; max. vystupni krdtiaci moment 28 Nm.

Baterie: 18Ah/DC48V; 864Wh; doba nabijeni 9 hours; ochranny systém: Yes.

Nabijatka BC267546020A: vstup AC100-240V 50/60Hz 2.8A; vystup DC54.6V 2A. Brzdy: E-ABS + prednfi a zadni koticové brzdy.
Pneumatiky: 10"x2.75", bezdu3ové gumové; nejlepsi tlak 50PSI. Odpruzeni: pfedni odpruZend vidlice, zadnf oboustranné kyvna vidlice a
nastavitelna pruzina. Displej: 4.5" LCD; bezpe¢nostny zdmok NFC & Passcode. Doporucend vyska jezdce: 4'11"-6'7".
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Ovladaci prvky a technické uda

4. Technické tdaje - K20 Pro, verzia: Dual Motor i

Rozlozené rozmery: 46.1x28.3x52.4 in | ZloZené rozmery: 46.1x28.3x20.3 in | Cistd hmotnost: 66.1 Ibs | Dizka riadidiel: 28.3 in | Horni strana nslapu
od zeme: 9.4 in | Spodni strana naslapu od zeme: 5.9 in | Rozmér naslapu: 20.5x7.3 in | Max. nosnost: 287 Ibs | Stuperi kryti: IP54 | Material rdmu:
STL | Max. dojezd: 56 miles.

Motor: jmenovité napatie DC48V; max. vystupni kritiaci moment 28 Nm.

Baterie: 18Ah/DC48V; 864Wh; doba nabijeni 9 hours; ochranny systém: Yes.

Nabijacka BC267546020A: vstup AC100-240V 50/60Hz 2.8A; vystup DC54.6V 2A. Brzdy: E-ABS + piedni a zadni koti¢ové brzdy. Pneumatiky: 10"x2.75",
bezdu3ové gumové; nejlepsi tlak 50PSI. OdpruZeni: pfedni odpruZena vidlice, zadni oboustranna kyvna vidlice a nastavitelna pruzina. Displej: 4.5"
LCD; bezpecnostny zdmok NFC & Passcode. Doporucend vy3ka jezdce: 4'11"-6'7".

5. Obsah baleni

E-kolobéZka x 1; ndvod k pouziti x 1; nabfjecka x 1; imbusovy kli¢ 2.5mm x 1; imbusovy kli¢ 3mm x 1; imbusovy kli¢ 4mm x 1; rukavice x
1; NFC karta x 2; ndhradni NFC karta se 3fitirkou x 1.

Tlumeni nastavte klicem C (doporucend velikost 45-52mm/1.8"-2"): nastavte matici na hornim konci pruziny; po sméru hodinovych
ruci¢ek utahujete, proti sméru povolujete.

(6. Assembly Guide P93

g

- 1. Vyklopte stojanek, postavte kolobéZzku a rozlozte sloupek fizeni.

1. Open
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Montaz a prvni jizda

I 6. Montaz
1. Vyklopte stojanek, postavte kolobézku a rozlozte sloupek fizeni. 2. Zatlacte sloupek dopFedu, dokud neni rovny. 3. Zajistéte skladaci

I mechanismus. 4. Povolte Srouby, nasadte Fiditka a vycentruijte je na sloupku. 5. Dotdhnéte Srouby pro zajisténi displeje a Fiditek. 6.
Tlumeni nastavte klicem C (doporucena velikost 45-52mm/1.8"-2"): nastavte matici na hornim konci pruziny; po sméru hodinovych rucicek
utahujete, proti sméru povolujete.

I 7. Tipy pro zacatecniky
1. PouZivejte ochranné vybaveni: schvalenou pfilbu a chranice kolen, zapésti a loktd. 2. Zapnéte displej, zkontrolujte baterii, pné nabiti a

I spravny tlak pneumatik. 3. Jednu nohu dejte na naslap a druhou se odrazte. 4. Po stabilnim rozjezdu dejte ob& nohy na kolobézku;
palcem plyn pridavejte pomalu. 5. Uvolnénim plynu zpomalujete; pro nouzové zastaveni stisknéte brzdovou paku. 6. Pfi zataceni se mirné
naklorite ve sméru jizdy a Fiditky otacejte pomalu.

Montaz a prvni jizda

6. Montaz

1. Vyklopte stojanek, postavte kolobé&zku a rozloZte sloupek fizeni. 2. Zatlacte sloupek dopfedu, dokud neni rovny. 3. Zajistéte skladaci I
mechanismus. 4. Povolte Srouby, nasadte fiditka a vycentrujte je na sloupku. 5. Dotahnéte Srouby pro zajisténi displeje a fiditek. 6.

Tlumeni nastavte kli¢em C (doporucena velikost 45-52mm/1.8"-2"): nastavte matici na hornim konci pruziny; po sméru hodinovych

rucicek utahujete, proti sméru povolujete. |

I LTOLLE SHgriy.
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Skladani a rozkladani

8. Skladani a rozkladani

Poznamka: Skladani a rozkladani provadéjte jen pfi vypnutém napéjeni.

Skladani: 1. Stisknéte malé tlacitko na boku skladaci zadpadky. 2. PFi stisknutém tlacitku vytahnéte zapadku ven. 3. Sklopte
sloupek fizeni. 4. Zajistéte sloupek zasunutim héku do otvoru, az zacvakne.

Rozkladani: 1. Jednou rukou zatlacte hak dol a druhou vytdhnéte sloupek nahoru. 2. Vytdhnéte sloupek, zapnéte skladaci
zapadku a zajistéte bezpenostni kolik i pojistny Sroub.
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Skladani a rozkladani

8. Skladani a rozkladani

Poznamka: Sklddani a rozkladani provadéjte jen pfi vypnutém napéjeni.

Skladani: 1. Stisknéte malé tlacitko na boku skladaci zadpadky. 2. PFi stisknutém tlacitku vytahnéte zapadku ven. 3.
Sklopte sloupek Fizeni. 4. Zajistéte sloupek zasunutim haku do otvoru, aZ zacvakne.

Rozkladani: 1. Jednou rukou zatlacte hak dolt a druhou vytdhnéte sloupek nahoru. 2. Vytdhnéte sloupek, zapnéte
skladaci zapadku a zajistéte bezpenostni kolik i pojistny Sroub.
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Privodce L isplejem

9. Pravodce LCD displejem

Indikatory: reZim dvou motord; vzdalenost; zéna NFC / heslo; svétlomet; vystraha brzdy; porucha; rezim chiize; stupen rychlosti;
rychlost; levé/pravé smérové svétlo; stav baterie.

Zapnuti/vypnuti: tlaCitko napajeni drZte 3 seconds. PFi NFC pFiloZte kartu k detekéni zoné. U hesla vyberte &islo tlacitkem + nebo -,
potvrdte napajenim; vychozi heslo je 0000. Po zadéni viech &islic potvrdte podrzenim napéajeni 2 seconds. Urovefi rychlosti ménite
tlacitkem + nebo -; jsou 3 Grovné. ReZim chlize aktivujete podrZenim tlacitka - mimo rezim Park. ReZim Park se aktivuje po 120 seconds
necinnosti pfi povoleném zero start; tlacitkem + jej ukondite.
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Privodce LCD displejem

Svétlomet zapnete/vypnete podrZenim tlacitka + / svétlo 3 seconds. Obrysova svétla zapnete/vypnete rychlym dvojitym stisknutim. Spinac
smérovek posuiite doleva/doprava; stisknutim dolt smérovku vypnete. PFi zapnutém napéjeni kratce stisknéte DDM pro pFepnuti jednoho
a dvou motord; svitici indikator DDM znamena rezim dvou motord.

Stav baterie: 81%-100%; 61%-80%; 41%-60%; 21%-40%; 0%-20%.

Skryté menu: pfi zapnutém displeji dlouze stisknéte + a -; kratkym stiskem napéajeni pfechazite P01-P24, + / - méni hodnotu. Ukoncite
dlouhym stiskem + a - nebo automaticky po 8 seconds. P02 km/mile: 000=km, 001=mile (Default: 001). P04 ¢as spanku 0-60 minutes,
000=never sleeps (Default: 005). P08 limit rychlosti 005-100, 100=100% maxima (Default: 100). P09 zero/non-zero start, 000=zero,
001=non-zero (Default: 001). P11 EABS 000-005, 000=0ff, 005=strongest (Default: 003). P12 soft/hard start ECO/SPORT/RACE 001-005
(Default: ECO-001, SPORT-001, RACE-003). P19 jas podsviceni 1-3 (Default: level 003). P21 pfifazeni/zruseni NFC: dlouze + / dlouze -. P23
zména hesla. P24 vyhrazeny port (Default: 000).
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Chyby, nabijeni a udrzba

Sledovani chyb

Pokud se zobrazi znacka poruchy, €islo uprostfed displeje je kéd chyby.

E00: chyba byla zjisténa nebo odstranéna - restartujte kolobezku. E04: ochrana ECU proti prepétiu - zkontrolujte napatie batérie. E06: ochrana
ECU proti podpaétiu - batériu pIné nabijte. EO7: porucha motoru - ovéfte farebné zapojeni Hallovho snimace, zkontrolujte skrat/prerudeni vodicd, v
pripade potreby vymérite motor. E08: porucha plynu - znovu pfipojte plyn, zkontrolujte pruzinu, pripadne plyn vyménte. E09: porucha Fidici
jednotky - zkontrolujte piny konektora, pripadne fidici jednotku vyménte. E10: porucha prijimania komunikacie - znovu pfipojte LCD alebo
vymeérite displej/kabel. E11: porucha odosielania komunikacie - znovu pfipojte alebo vyménite Fidici jednotku/kabel. E12: ochrana ECU proti
prehriatiu - zastavte a nechte vychladnout. E14: ochrana motora proti prehriatiu - zastavte a nechte vychladnout.
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10. Nabijeni

Kolob&Zka musi byt béhem nabijeni vypnuta. A) Nabijeci port je v pfedni ¢asti naslapu a je zakryty krytkou. B) Otevrete krytku. C)
PFipojte nabijecku a zanéte nabijet. D) Po dokonceni nabijeni nabijecku odpojte a krytku zaviete.

11. Udrzba

Cisténi: Vypnéte napajeni, kolob&zku odpojte a pred ¢idténim zakryjte nabijeci port. R4m otfete mékkym suchym had¥ikem.
Nepouzivejte alkohol, benzin, aceton ani korozivni/prchava rozpoustédla. Kolob&zku nenaméacejte ani nemyjte tlakovym ¢isticem
nebo hadici.

Skladovani: Nevystavuijte ji dlouhodobé slunci ani desti; skladujte v suchu a bezpeci pfi 32°F-77°F. Chrante pred korozivnimi
plyny a chemickym poskozenim. Neskladujte ve vybusném/horlavém prostredi, u hoFlavin ani dlouhodobé v kufru automobilu
béhem horkych dna.
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Baterie, FeSeni potiZi a zaruka

Lithium-iontové baterie

Baterii v€as nabijejte a nikdy ji zcela nevybijejte. PFi del$im skladovani ji udrZujte nabitou pfiblizné na 50% a nabijte ji jednou nebo dvakrat mésicné.
Nenabijejte ve vybudném/hoflavém prostfedi, u hoflavin ani na papiru ¢i textiliich. Nenabijejte poskozenou nebo vytékajici baterii. Po plném nabiti
nabijeni ukoncete. Nabijejte Ci vybijejte pfi 32°F-113°F; pfi dlouhém nepouzivani skladujte uvnitF p¥i 68°F-77°F. Baterii nepropichuijte, neudefte ani

nerozebirejte. Odevzdejte ji do odborné recyklace. PouZivejte vyhradné plvodni nabijecku; neoriginalni nebo externi nabijecky mohou zpUsobit pozar,

vybuch €i jind nebezpedi. Varovani: nepokousejte se nabijet uvnitr.
Ostatni dily: Brzdy - mésicné lehce mazte lanka, kontrolujte sefizeni a opotfebené dily vymérite; kontrola kazdé 3 months, pfi béZzném pouzivani

vymeéna kazdych 6 months. Pneumatiky - pravidelné kontrolujte poSkozeni, opotfebeni, fezy a Unik vzduchu. Stojanek - jednou ro¢né ocistéte a lehce

namaZzte. Matice a pojistné spojovaci prvky pravidelné kontrolujte a podle potfeby dotdhnéte. PouZivejte pouze originalni ndhradni dily.
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12. Redeni potizi

Kolobé&Zku nelze zapnout: baterie je vybitd nebo vodi¢ neni spravné pripojen - nabijte baterii, vodi¢ spravné a pevné pfipojte nebo kontaktujte
prodejce.

Brzdy nereaguiji: lanka jsou volnd, desticky opotfebené nebo Srouby tfmenu uvolnéné - dotdhnéte lanko/tfrmen, vymérite desticky.

Baterie se nena nabijecka nenf pfipojena, teplota je mimo rozsah, napéti neni jmenovité nebo je baterie poskozena - spravné pfipojte, nabijejte
pfi 32°F-113°F pfi jmenovitém napéti, kontaktujte prodejce.

Motor nefunguje: rezim non-zero start, kabel neni pfipojen nebo porucha motoru/fidici jednotky - rozjedte kolobézku nad 2km/h a poufzijte plyn,
pfipojte kabel, kontaktujte prodejce.

Nedostatecny dojezd: baterie neni pIné nabitd, nizky tlak, casté brzdéni, starnuti baterie nebo nizka teplota - pIné nabijte, nahustéte pneumatiky,
zlep3ete jizdni ndvyky nebo vymérite baterii. PFi jinych poruchach kontaktujte prodejce; odborné opravy smi provadét kvalifikovany mechanik.

13. Zaruka

Zaruka se pocita ode dne ndkupu. K20 Pro: ram, motor, Fidici jednotka, ovladani plynu a LCD displej - 1 year; baterie, nabijecka a kotouc¢ova brzda -
6 months; brzdova sestava, sklddaci sestava, svétlomet, zadni svétlo a fiditka - 6 months; kolo - 30 days; rukojet fiditek a ostatni - 14 days.

Postup: predloZte dostate¢ny doklad o nakupu, popis vady, viditelny dlikaz vady a vyrobni &islo (pokud existuje). MiiZe byt nutné vyrobek vratit ke
kontrole v pdvodnim nebo prodejcem schvaleném obalu. Platny doklad: &islo objednavky od autorizovaného prodejce Ausom, faktura nebo
datovany prodejni doklad.

Zaruka neplati po skonceni zaru¢ni doby, pfi ztraté/kradezi, darovaném vyrobku, nevhodném poutZiti (pad, extrémni teplota, voda, nespravna
obsluha), tpravéch, nekompatibilnim pfislusenstvi, nedostate¢ném dokladu, nepodporovaném softwaru/firmwaru, Skodé zavinéné zakaznikem
nebo nadkupu od neautorizovaného prodejce.
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13. Zéaruka

Zaruka se pocita ode dne nakupu. K20 Pro: rdm, motor, fidici jednotka, oviadani plynu a LCD displej - 1 year; baterie, nabijecka a kotoucova
brzda - 6 months; brzdova sestava, skladaci sestava, svétlomet, zadni svétlo a fiditka - 6 months; kolo - 30 days; rukojet fiditek a ostatni - 14
days.

Postup: predloZte dostate¢ny doklad o nakupu, popis vady, viditelny dikaz vady a vyrobni ¢islo (pokud existuje). MZe byt nutné vyrobek vratit
ke kontrole v ptivodnim nebo prodejcem schvéaleném obalu. Platny doklad: &islo objednavky od autorizovaného prodejce Ausom, faktura nebo
datovany prodejni doklad.

Zaruka neplati po skonceni zaru¢ni doby, pfi ztraté/kradezi, darovaném vyrobku, nevhodném poufziti (pad, extrémni teplota, voda, nespravna
obsluha), ipravéch, nekompatibilnim prislusenstvi, nedostate¢ném dokladu, nepodporovaném softwaru/firmwaru, Skodé zavinéné zakaznikem
nebo nakupu od neautorizovaného prodejce.
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14. ProhlaSeni o shodé

Symbol recyklace znamena, Ze vyrobek Ize recyklovat. PFeSkrtnutd nddoba znameng, Ze vyrobek nesmi byt vyhozen s
komunalnim odpadem; odevzdejte jej do sbéru elektrickych a elektronickych zafizeni. Symbol ndvodu: pro sniZeni rizika
Urazu si musi uZivatel precist ndvod. Vystrazny symbol oznacuje mozné riziko, nebezpeci, prekazku nebo stav vyzadujici
zvl&stni pozornost.

Toto zafizeni vyhovuje ¢asti 15 pravidel FCC. Provoz podléhd podminkam: (1) zafizeni nesmi zplisobovat skodlivé ruseni; (2)
zafizeni musi prijmout jakékoli pfijaté ruseni véetné ruseni, které mize vyvolat nezadouci provoz.

Baterii Fadné recyklujte nebo zlikvidujte podle pokynd mistniho GFadu. Po vybiti vyjméte baterii z krytu vyrobku a kontakty
bateriového modulu prelepte pevnou paskou, abyste zabranili zkratu a vybijeni energie. Nepokousejte se otevirat ani
demontovat Zadné soucasti.
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